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14 de julio de 1998

INFORME FINAL

DEL SEGUNDO SEMINARIO TALLER INTERAMERICANO DE EXPERTOS

PARA LA REVISION ANALITICA DE LA VERSION UNICA EN IDIOMA ESPAÑOL

DEL SISTEMA ARMONIZADO DE DESIGNACION Y CODIFICACION DE MERCANCIAS,

REALIZADO EN MEXICO D.F., ENTRE EL 18 DE MAYO Y EL 6 DE JUNIO DE 1998

___________________

Fuente:
Documento de la Administración General de Aduanas de México y de la Organización de los Estados Americanos.
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INFORME FINAL

I.-
ANTECEDENTES Y OBJETIVOS.

LA ADMINISTRACION GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO, EN SU CALIDAD DE SECRETARIA DEL CONVENIO MULTILATERAL SOBRE COOPERACION Y ASISTENCIA MUTUA ENTRE LAS DIRECCIONES NACIONALES DE ADUANAS DE AMERICA LATINA, ESPAÑA Y PORTUGAL Y LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (O.E.A.), EN CUMPLIMIENTO DEL COMPROMISO ACORDADO DURANTE LA XVIII REUNIÓN DE DIRECTORES NACIONALES DE ADUANAS, CELEBRADA EN ASUNCIÓN, PARAGUAY, EN OCTUBRE DE 1997, CONVINIERON EN LA ORGANIZACIÓN DEL “II SEMINARIO INTERAMERICANO TALLER DE EXPERTOS PARA LA REVISIÓN ANALÍTICA DE LA VERSION ÚNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL SISTEMA ARMONIZADO DE DESIGNACIÓN Y CODIFICACIÓN DE MERCANCIAS”.

AMBAS DEPENDENCIAS ACORDARON QUE EL SEMINARIO SE CELEBRARA EN LA CIUDAD DE MÉXICO, DURANTE EL PRIMER SEMESTRE DE 1998, PARA ELLO, EL GOBIERNO DE MÉXICO CUBRIRÍA LOS GASTOS LOGISTICOS DEL SEMINARIO, ASÍ COMO EL COSTO DE ESTADIA DE LOS PARTICIPANTES EXTRANJEROS Y LA COORDINACION LOCAL; POR SU PARTE LA ORGANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS (O.E.A.), APORTARIA EL COSTO DE LOS PASAJES AÉREOS DE LOS PARTICIPANTES INTERNACIONALES Y LA COORDINACION INTERNACIONAL.

PARA LA CONDUCCIÓN DEL SEMINARIO, SE LLEVARON A CABO GESTIONES ANTE EL DEPARTAMENTO DE ADUANAS E IMPUESTOS ESPECIALES DE ESPAÑA, LA UNIÓN EUROPEA, LA ASOCIACION LATINOAMERICANA DE INTEGRACION (ALADI) Y CON UN CONSULTOR INTERNACIONAL EN MATERIA DE NOMENCLATURA, A FIN DE CONTAR CON SU COLABORACIÓN EN EL DESARROLLO DEL EVENTO.

POR OTRO LADO, SE ESTABLECIERON COMO OBJETIVOS DEL CURSO LOS SIGUIENTES: 1) FACILITAR EL MEJORAMIENTO Y LA MODERNIZACION DE LOS SISTEMAS DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA APLICABLES POR LOS SERVICIOS NACIONALES DE ADUANAS DE LOS PAISES DE LA REGIÓN A TRAVES DE LA ADOPCIÓN A NIVEL LOCAL Y/O NACIONAL DE LOS CRITERIOS DE CLASIFICACIÓN ACORDADOS POR LOS EXPERTOS PARTICIPANTES Y 2) LA TRADUCCIÓN ESPAÑOLA DE LAS NOTAS EXPLICATIVAS DE LA NOMENCLATURA DEL SISTEMA ARMONIZADO (SA). PARA ELLO SE HAN DE ACTUALIZAR LOS RENGLONES (ITEMS) NECESARIOS CONFORME A LAS NORMAS DE ESTILO Y LOS TEXTOS DE LA VERSIÓN UNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL SA, REALIZANDO AL MISMO TIEMPO LAS ENMIENDAS APROBADAS POR LA OMA A LA VERSION 2002 DEL SA.

HABIÉNDOSE COORDINADO TODOS LOS ASPECTOS ADMINISTRATIVOS DEL SEMINARIO, EN FORMA OPORTUNA, LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (O.E.A.), PROCEDIÓ A ANUNCIAR EL EVENTO A NIVEL INTERNACIONAL. LOS PARTICIPANTES NACIONALES FUERON SELECCIONADOS POR LA ADMINISTRACION GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO Y LOS BECARIOS INTERNACIONALES POR LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (O.E.A.).

II.-
LUGAR Y FECHA

EL SEMINARIO SE LLEVO AL CABO EN EL HOTEL DAYS INN DE LA CIUDAD DE MEXICO DEL 18 DE MAYO AL 12 DE JUNIO DE 1998.

III.-
PARTICIPANTES, Y COORDINADORES.

AL SEMINARIO ASISTIERON 40 PARTICIPANTES DE LOS SERVICIOS ADUANEROS: BOLIVIA, COLOMBIA, COSTA RICA, CUBA, ECUADOR, EL SALVADOR, MÉXICO, PERU, REPÚBLICA DOMINICANA, URUGUAY Y VENEZUELA; ASIMISMO, PARTICIPARON REPRESENTANTES DE LA SECRETARIA GENERAL DE LA ASOCIACION LATINOAMERICANA DE INTEGRACIÓN (ALADI) Y DE LA UNIÓN EUROPEA. FINALMENTE SE CONTO CON LA PRESENCIA DE UN CONSULTOR INTERNACIONAL EN LA MATERIA.

LA COORDINACIÓN DEL EVENTO ESTUVO A CARGO DE LA ADMINISTRACIÓN GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO Y DE LA UNIDAD DE DESARROLLO SOCIAL Y EDUCACIÓN DE LA (O.E.A.).

LA RELACIÓN DETALLADA DE EXPERTOS Y COORDNADORES DEL SEMINARIO SE INCLUYE COMO ANEXO “A” DE ESTE INFORME.

IV.-
SESIÓN INAUGURAL.

SE REALIZO EN LA MAÑANA DEL 18 DE MAYO DE 1998, HACIENDO USO DE LA PALABRA EL LIC. ROBERTO FLORES MOURE, ADMINISTRADOR CENTRAL DE SERVICIOS ADMINISTRATIVOS EN REPRESENTACIÓN DEL LIC. LUIS CARLOS MORENO DURAZO, ADMINISTRADOR GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO, QUIEN DIO LECTURA AL DISCURSO DE BIENVENIDA Y EXPRESO UN MENSAJE PARA LOS PARTICIPANTES, AGRADECIENDO A LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (O.E.A.) SU APOYO PARA LA REALIZACIÓN DE ESTE EVENTO, DANDO POR INAUGURADO EL SEMINARIO.

V.-
DESARROLLO DEL SEMINARIO.

EL SEMINARIO SE DESARROLLO DURANTE LAS CUATRO SEMANAS PREVISTAS, EN UN HORARIO DE TRABAJO DE 9:00 A 14:00 HORAS Y DE LAS 16:00 A 18:00 HORAS, EN ESTE PERÍODO SE CUMPLIO PLENAMENTE EL PROGRAMA DE TRABAJO QUE SE INCLUYE COMO ANEXO “B” DE ESTE INFORME.

AL INICIO, EL COORDINADOR GENERAL DEL CURSO Y EL REPRESENTANTE DE LA SECRETARIA DEL CONVENIO, ANUNCIARON LA METODOLOGIA A SEGUIR PARA ALCANZAR LOS SIGUIENTES OBJETIVOS DEL SEMINARIO:

DURANTE LAS DOS PRIMERAS SEMANAS FUERON ANALIZADOS LOS DIVERSOS PROBLEMAS DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA QUE LOS PAÍSES PARTICIPANTES SOMETIERON A CONSIDERACIÓN DE LOS EXPERTOS ASISTENTES PARA ADOPTAR CRITERIOS DE CLASIFICACIÓN.

CON OBJETO DE REVISAR Y ANALIZAR LOS CASOS PROPUESTOS Y MODIFICACIONES, SE PUSO A DISPOSICIÓN DE LOS EXPERTOS EL MATERIAL BIBLIOGRÁFICO Y SE DISTRIBUYERON LOS DOCUMENTOS DE TRABAJO QUE FIGURAN COMO ANEXO “C” DE ESTE INFORME.

EN LAS DOS ULTIMAS SEMANAS SE PROCEDIÓ AL ESTUDIO DE LAS PROPUESTAS DE REVISIÓN DE LA VERSIÓN ÜINICA Y LAS ENMIENDAS PARA LA VERSIÓN 2002. ESTE ESTUDIO ORIGINO DOS TIPOS DE MODIFICACIONES, LAS QUE SE CONSIDERARON ERRATAS, CONFORME FIGURAN EN EL ANEXO II, Y LAS CONSIDERADAS DE FONDO MISMAS QUE SE DECIDIÓ APLAZAR SU INCLUSION PARA LA VERSIÓN ÚNICA DEL AÑO 2002, JUNTO CON LAS QUE RESULTEN DE LA 3ª ENMIENDA DE LA O.M.A., LAS CUALES FIGURAN EN EL ANEXO III.

DETERMINADAS PROPUESTAS NO FUERON ACEPTADAS POR LOS PARTICIPANTES, COMO SUCEDIÓ CON EL ESTUDIO DE LAS PARTIDAS Nos 16.02 Y 16.04 AL ENTENDERSE QUE EL TÉRMINO <PREPARACIONES> RELACIONADO CON LA NOTA 1 DEL CAPITULO 16, ASI COMO EL TÉRMINO <CONSERVAS>, ABARCAN EL CONTENIDO TOTAL DE ESTAS PARTIDAS.

POR OTRO LADO, EN ESTE MÓDULO SE PUSO ENFASIS EN LA NECESIDAD DE CONTAR CON UNAS NOTAS EXPLICATIVAS DE LA VERSIÓN ÚNICA EN LAS QUE SE REFLEJEN LAS DIVERSAS MODALIDADES DE DESIGNACIÓN DE LAS MERCANCIAS EN LOS PAÍSES DE HABLA HISPANA, SIN QUE SE PRODUZCA MODIFICACIÓN EN LA ESTRUCTURA DE LAS NOTAS EXPLICATIVAS ORIGINALES EN FRANCÉS O INGLÉS.

LOS RESULTADOS DE LOS TRABAJOS DEL GRUPO DE EXPERTOS FIGURAN EN LOS ANEXOS SIGUIENTES:

ANEXO I
RESOLUCIÓN COLEGIADA DE PROBLEMAS DE CLASIFICACIÓN.

ANEXO II
CORRECCIÓN DE ERRATAS A INCLUIR EN LA VERSIÓN ÚNICA EN FORMA INMEDIATA.

ANEXO III
RELACIÓN DE MODIFICACIONES A LA VERSIÓN ÚNICA (A INCLUIR EN LA VERSIÓN DEL AÑO 2002).

VI.-
RECOMENDACIONES

DE LOS ESTUDIOS Y TRABAJOS EFECTUADOS SE ACORDARON LAS SIGUIENTE8

RECOMENDACIONES:

I
QUE LA SECRETARÍA RECOPILEN LOS CRITERIOS DE CLASIFICACIÓN ADOPTADOS EN EL PRESENTE Y EN ANTERIORES SEMINARIOS PARA QUE, UNA VEZ SOMETIDAS A LA CONSIDERACIÓN DE LOS DIRECTORES GENERALES, EN LA CORRESPONDIENTE REUNIÓN ANUAL, PUEDAN SER CONVENIENTEMENTE DIFUNDIDAS PARA QUE LOS PAISES MIEMBROS Y LOS ORGANISMOS REGIONALES DISPONGAN LAS MEDIDAS NECESARIAS PARA SU ADOPCIÓN EN SU LEGISLACION NACIONAL.

II
QUE LA CORRECCIÓN DE ERRATAS QUE FIGURA EN EL ANEXO II CONSTITUYE LA ADOPTADA POR LOS EXPERTOS EN ESTE SEMINARIO CON BASE A LAS PRESENTADAS POR LOS DIVERSOS PAISES Y ORGANISMOS INTERNACIONALES, ACORDÁNDOSE QUE, DADO SU CARÁCTER DE ERRATA, DEBERA INCLUIRSE EN FORMA INMEDIATA EN LA VERSIÓN ÚNICA Y EVENTUALMENTE EN LOS ARANCELES NACIONALES O NOMENCLATURAS REGIONALES.

III
QUE, UNA VEZ APROBADAS POR LOS, DIRECTORES NACIONALES DE ADUANAS LAS CORRECCIONES A LAS ERRATAS DE LA NOMENCLATURA DE LA VERSIÓN ÚNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL SISTEMA ARMONIZADO, SE PROCEDA A SU PUBLICACON EN FORMA OFICIAL

IV
QUE SE RECOPILEN LAS MODIFICACIONES A LA VERSIÓN ÚNICA APROBADAS QUE FUERON LAS PRESENTADAS POR LOS DIVERSOS PAÍSES Y ORGANISMOS INTERNACIONALES, CONSERVÁNDOLAS PARA SU INCLUSIÓN EN EL CONJUNTO DE ENMIENDAS AL SISTEMA ARMONIZADO DEL AÑO 2002.

V
QUE LA SECRETARIA DEL CONVENIO REMITA A LOS PAISES MIEMBROS LAS MODIFICACIONES QUE ADOPTE LA O.M.A. PARA LA VERSIÓN 2002 DEL SISTEMA ARMONIZADO, CON LA FINALIDAD DE PROCEDER A SU ANALISIS Y ESTUDIO, ASI COMO PROPONER SU VERSIÓN EN ESPAÑOL, LA CUAL SERA CONSIDERADA EN PRÓXIMOS SEMINARIOS PARA SU INCLUSIÓN EN LA VERSIÓN ÚNICA.

VI
QUE LA SECRETARIA DEL CONVENIO CONSIDERE LA INELUDIBLE CONVENIENCIA DE ESTABLECER UN TEXTO DE NOTAS EXPLICATIVAS DE LA VERSIÓN ÚNICA EN ESPAÑOL DEL SISTEMA ARMONIZADO (VUESA) AJUSTADO A LOS TÉRMINOS DE LA PROPIA VUESA Y SUS. NORMAS DE ESTILO, YA QUE, AUN CUANDO LA SECRETARÍA FUE LIBERADA DEL CUMPLIMIENTO DEL INCISO 5-C DEL ACUERDO DE LIMA DE OCTUBRE DE 1954, NO POR ELLO SE HA PERDIDO LA IMPORTANCIA DE REDACTAR DICHO TEXTO, PARA CUYA ELABORACIÓN SE ACORDÓ TOMAR COMO BASE LAS NOTAS EXPLICATIVAS DEL SISTEMA ARMONIZADO EDITADAS POR ESPAÑA.

VII
QUE CON LA ANTELACIÓN SUFICIENTE SE PRESENTEN A LA SECRETARÍA PROPUESTAS DE MEJORA DE LA VERSIÓN ÚNICA, DE REDACCIÓN DE SUS NOTAS EXPLICATIVAS Y LOS PROBLEMAS DE CLASIFICACIÓN QUE SE PRETENDAN PLANTEAR, ASI COMO CUALQUIERA OTRA PROPUESTA DE ESTUDIO A FIN DE QUE SE DIFUNDAN OPORTUNAMENTE A LOS DEMAS PAISES MIEMBROS PARA SU CONOCIMIENTO Y ESTUDIO PREVIO A LA CELEBRACIÓN DEL SEMINARIO.

VIII
QUE, EN TANTO LOS OBJETIVOS DE LOS FUTUROS SEMINARIOS SEAN MEJORAR Y MODERNIZAR LOS INSTRUMENTOS ADUANEROS (ARANCEL DE ADUANAS SEGÚN VERSIÓN ÚNICA, NOTAS EXPLICATIVAS, OPINIONES DE CLASIFICACIÓN DE LA O.M.A., ETC.) Y FACILITAR Y FOMENTAR LA FORMACIÓN CONTINUA DE LOS FUNCIONARIOS DE LAS ADMINISTRACIONES NACIONALES DE ADUANAS, SE ARBITREN LAS MEDIDAS ADECUADAS PARA ALCANZARLOS, TALES COMO LA ADOPCIÓN DE CRITERIOS UNIFORMES DE CLASIFICACIÓN, ACTUALIZACIÓN DE NORMAS DE ESTILO Y ADECUACIÓN DE LOS TEXTOS DE LA VERSIÓN ÚNICA Y DEMÁS INSTRUMENTOS AUXILIARES, CON INDEPENDENCIA DE LAS ACCIONES NECESARIAS PARA LA INTRODUCCIÓN DE LAS ENMIENDAS QUE SE APRUEBEN POR LA O.M.A. PARA LA VERSIÓN DEL AÑO 2002 DEL SISTEMA ARMONIZADO, ASÍ COMO EL INTERCAMBIO Y DIFUSIÓN DE LOS CONOCIMIENTOS ADQUIRIDOS.

IX
QUE LAS DESVIACIONES A LA VUESA QUE PUEDAN HABER SIDO INTRODUCIDAS POR UN PAÍS AL REDACTAR SUS ARANCELES NACIONALES, SE DEN A CONOCER A LA SECRETARÍA DEL CONVENIO POR SI FUERA CONVENIENTE ADOPTARLAS EN EL TEXTO OFICIAL DE LA VERSIÓN ÚNICA
VII.-
SESIÓN DE CLAUSURA.

SE LLEVO AL CABO EL 12 DE JUNIO DE 1998 BAJO LA PRESIDENCIA DEL LIC. LUIS CARLOS MORENO DURAZO, ADMINISTRADOR GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO, CON LA PRESENCIA DE LA DRA. EDITH MARQUEZ RODRÍGUEZ, DIRECTORA GENERAL DE LA OFICINA DE LA O.E.A. EN MÉXICO; DE LOS SEÑORES ENRIQUE BERNALDO PAÉZ, REPRESENTANTE DEL DEPARTAMENTO DE ADUANAS E IMPUESTOS ESPECIALES DE ESPAÑA; JOSÉ MARIA OLIVARES RAMOS, REPRESENTANTE DE LA UNIÓN EUROPEA Y EL SEÑOR RICARDO GÓMEZ GARCIA ARGÜELLES, CONSULTOR INTERNACIONAL EN MATERIA DE NOMENCLATURA.

EN ESTE ACTO, EL LIC. MARIO SUÁREZ GONZÁLEZ, REPRESENTANTE DE LA ADUANA GENERAL DE LA REPÚBLICA DE CUBA, DIO LECTURA A LAS RECOMENDACIONES ADOPTADAS POR LOS PARTICIPANTES DEL SEMINARIO. ACTO SEGUIDO, LA LIC. MARISOL MÜLLER REYES, REPRESENTANTE DE LA DIRECCIÓN GENERAL DE ADUANAS DE LA REPÚBLICA DE VENEZUELA, EN REPRESENTACION DE LOS BECARIOS, EXPRESO UNAS PALABRAS DE AGRADECIMIENTO A LOS ORGANIZADORES DEL CURSO.

POSTERIORMENTE, SE HIZO ENTREGA POR PARTE DE LAS AUTORIDADES DEL PRESIDIUM DE LAS CONSTANCIAS Y RECONOCIMIENTOS A LOS PARTICIPANTES DEL SEMINARIO, PREMO MENSAJE DE DESPEDIDA POR PARTE DE LA DRA. EDITH MARQUEZ RODRÍGUEZ.

FINALMENTE, EL LIC. LUIS CARLOS MORENO DURAZO, ADMINISTRADOR GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO, TRANSMITIO A LOS PARTICIPANTES UN MENSAJE DE DESPEDIDA EXHORTÁNDOLOS A CUMPLIR Y A DIFUNDIR LOS COMPROMISOS ADQUIRIDOS EN EL TRANSCURSO DEL PRESENTE SEMINARIO, ELOGIANDO LOS RESULTADOS OBTENIDOS Y DESEANDO FELIZ RETORNO A LOS PARTICIPANTES, DANDO POR CLAUSURADO EL SEMINARIO.

ORGANIZACIÓN DEL SEMINARIO

POR LA ADMINISTRACIÓN GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO


LIC. ALVARO QUINTANA ELORDUY


ADMINISTRADOR CENTRAL DE PLANEACIÓN ADUANERA


LIC. ALEJANDRO GUTIÉRREZ FUENTES


ADMINISTRADOR DE ASUNTOS ADUANEROS INTERNACIONALES

POR LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS (O.E.A.)


DRA. EDITH MÁRQUEZ RODRÍGUEZ


DIRECTORA GENERAL DE LA OFICINA DE LA O.E.A. EN MÉXICO


DR. CARLOS GALLEGOS MARCHENA


REPRESENTANTE DE LA O.E.A. EN WASHINGTON

ANEXO “A”

RELACIÓN

DE

EXPERTOS

Y

COORDINADORES

“II SEMINARIO INTERAMERICANO TALLER DE

EXPERTOS PARA LA REVISIÓN ANALÍTICA DE LA

VERSIÓN ÚNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL SISTEMA

ARMONIZADO DE DESIGNACIÓN Y CODIFICACIÓN DE

MERCANCÍAS”

CIUDAD DE MÉXICO

MAYO ‑ JUNIO 1998

BOLIVIA

NOMBRE:
Eric Pinedo Gosalvez

PUESTO:
Jefe Departamento II Normas.

DIR. OFICIAL:
Calle Potosí 940

CIUDAD:
La Paz ‑ Bolivia

DIR. PARTICULAR:
Av. Zarzuela Nº 604

CIUDAD:
Bolivia

TEL. OFICIAL:
35 69 21

FAX:
35 69 21

TEL. PARTICULAR:
41 66 71

COLOMBIA

NOMBRE:'
José Alvaro Jaimes Quintero

PUESTO:
Profesional en Ingresos Públicos

DIR. OFICIAL:
Calle 36 Nº 14-05

CIUDAD:
Bucaramanga, Colombia

DIR. PARTICULAR: 
Marsella Real Torre 3, Apto 606,

CIUDAD:
Bucaramanga, Colombia

TEL. OFICIAL:
6 52 59 78

FAX:

TEL. PARTICULAR:
6 41 39 79

COSTA RICA

NOMBRE:
Guillermo Fallas Hidalgo

PUESTO:
Técnico en Operaciones Aduaneras

DIR. OFICIAL:

CIUDAD:
San José, Costa Rica

DIR. PARTICULAR:
San Rafael Arriba de Desamparados, Barrio La Guaria, 10 M. al Este y 150 M. al Norte del Abastecedor La Paz, Calle Los Sauces.

CIUDAD:
San José, Costa Rica

TEL. OFICIAL:
222 97 32

FAX:
222 25 47

TEL. PARTICULAR:
253 33 94 / 219 37 04

CUBA

NOMBRE.
Mario Suárez González

PUESTO:
Inspector Superior de Aduanas

DIR. OFICIAL:
Calle 39 esquina 6, Nuevo Vedado

CIUDAD:
La Habana, Cuba

DIR. PARTICULAR:
Libertad 411 entre Juan Delgado y D’Strampes


Santos Suárez. 10 de octubre

CIUDAD:
La Habana, Cuba

TEL. OFICIAL:
81 48 79

FAX:

TEL. PARTICULAR:

ECUADOR

NOMBRE:'
Fausto Torres García

PUESTO:
Subdirector de Verificación y Fiscalización

DIR. OFICIAL:
Dirección Nacional del Servicio Aduanero.


Av. 25 de julio (Pto. Marítimo) Guayaquil

CIUDAD:
Guayaquil, Ecuador

DIR. PARTICULAR:
La 24 Nº 507 y Cuenca ‑ Guayaquil

CIUDAD:

TEL. OFICIAL:
48 06 40

FAX:

TEL. PARTICULAR:
46 10 82

EL SALVADOR

NOMBRE:
Melvin Antonio Majano

PUESTO:
Jefe Departamento Arancelario

DIR. OFICIAL:
Km. 11 ½ Carretera Panamericana, frente IUSA

CIUDAD:
San Bartolo, El Salvador, C.A.

DIR. PARTICULAR:
Urbanización Montes de San Bartolo III, Pasaje 7, Casa Nº 40

CIUDAD:
Soyapango, El Salvador, C.A.

TEL. OFICIAL:
295 05 44 ext. 218

FAX:
295 08 12

TEL. PARTICULAR:
292 11 82

EL SALVADOR

NOMBRE:
Carlos Francisco Reyes Rosas

PUESTO:
Técnico Departamento Arancelario

DIR. OFICIAL:
Km. 11 ½, Carretera Panamericana a oriente San Bartolo, frente IUSA

CIUDAD:
San Salvador, El Salvador

DIR. PARTICULAR:
Col. Santa Lucia, Pasaje Nº 6, Casa Nº 51

CIUDAD:
Ilopango, Departamento San Salvador, El Salvador

TEL. OFICIAL: 
295 05 44 ext. 219

FAX:
295 08 12

TEL. PARTICULAR
294 57 22

PERU

NOMBRE:
Sonia Argumedo Hernández

PUESTO:
Especialista en Aduanas

DIR. OFICIAL
Gamarra 680 ‑ Chucuito, Callao

CIUDAD:
Lima, Perú

DIR. PARTICULAR
Urb. El Pacífico Mz. Ñ, Lote 48, 2ª Etapa, Los Olivos

CIUDAD:
Lima, Perú

TEL. OFICIAL:
465 58 85 Anexo 317

FAX:
469 00 58 Anexo 317

TEL. PARTICULAR:
5 31 06 87

REPUBLICA DOMINICANA

NOMBRE:
Gabino José Polanco

PUESTO:
Sub-Adm. Técnico Aduanas

DIR. OFICIAL:
Avenida México 186,

CIUDAD:
Santo Domingo, República Dominicana

DIR. PARTICULAR:
Manzana 28, Apto. 1 B, Las Caobas, D.N.

CIUDAD:
Santo Domingo, República Dominicana

TEL. OFICIAL:
688 7070, 688 5353

FAX:
221 5205, 542 1307

TEL PARTICULAR:
560 1439

URUGUAY

NOMBRE:
Rosalia Breijo

PUESTO:
Verificador

DIR. OFICIAL:
Rambla 25 de Agosto S/N

CIUDAD:
Montevideo, Uruguay

DIR. PARTICULAR: 
La Paz 2162, C.P. 11800

CIUDAD:
Montevideo, Uruguay

TEL. OFICIAL:
916 16 33

FAX:
916 16 33

TEL. PARTICULAR:
598 2402 1745 ó 598 2 401 84 01

VENEZUELA

NOMBRE:
Marisol Müller Reyes

PUESTO:
Técnico Tributario

DIR. OFICIAL:
Seniat ‑ Gran Av. Norte, Torre Sur, Piso 5, Plaza Venezuela

CIUDAD:
Caracas, Venezuela

DIR. PARTICULAR:
4ta. Transversal Norte de Guaicaipuro, Quinta Marisol, Av. Andrés Bello

CIUDAD:
Caracas, Venezuela

TEL. OFICIAL:
(02) 709 25 33

FAX:
(02) 709 25 65

TEL. PARTICULAR:
(02) 573 56 58

VENEZUELA

NOMBRE:
Vanya Teotiste Navarro González

PUESTO:
Profesional Tributario

DIR. OFICIAL:
SENIAT. Plaza Venezuela ‑ Gran Avenida, Edif. Seniat ‑ Torre Sur, Piso 6, División de Arancel

CIUDAD:
Caracas ‑ Venezuela

DIR. PARTICULAR:
Av. San Martín ‑ Esq. Palo Grande, Res. Palo Grande, Torre C, Piso 8, Apto. 83

CIUDAD:
Caracas, Venezuela

TEL. OFICIAL.
709 25 33, 709 25 20

FAX:
709 25 65

TEL. PARTICULAR:
462 99 91, Celular 0149 356 994

ALADI

NOMBRE:
Teresa Macció

PUESTO:
Técnico (Departamento Comercio)

DIR. OFICIAL:
Cebollatí 1461

CIUDAD:
Montevideo, Uruguay

DIR. PARTICULAR:
Benito Blanco 1106/203, C.P. 11300

CIUDAD:
Montevideo, Uruguay

TEL. OFICIAL:
(5982) 400 11 21 – Int. 247

FAX:
(5982) 409 06 49

TEL. PARTICULAR:
709 38 82

M É X I C O


ADUANAS

NOMBRE:
Martín U. Soler Garibaldi

PUESTO:
Coord. Reconocimiento Aduanero

DIR. OFICIAL:
Área del Chamizal S/N

CIUDAD:
Cd. Juárez Chihuahua

DIR. PARTICULAR:
P. San Jerónimo 1525‑23, Col. Hacienda

CIUDAD:
Cd. Juárez, Chih.

TEL. OFICIAL:
82 23 70

FAX:

TEL. PARTICULAR:
(16) 17 20 09


ADUANAS

NOMBRE:
Alfredo Molino Argueta

PUESTO:
Vista Aduanal

DIR. OFICIAL:
Ave. Homero Nº 540, Col. Complejo Industrial

CIUDAD:
Chihuahua, Chih.

DIR. PARTICULAR: 
Avestruz Nº 5113, Col. Arboledas, C.P. 31166

CIUDAD:
Chihuahua, Chih.

TEL. OFICIAL:
81 09 87, 81 00 01

FAX:
81 09 87

TEL. PARTICULAR:
17 60 31


ADUANAS

NOMBRE:
Ernesto Vázquez Rodríguez

PUESTO:
Vista Aduanal

DIR. OFICIAL:
Periférico Luis Donaldo Colosio, Norte Final, Recinto Fiscal

CIUDAD:
Nogales, Son.

DIR. PARTICULAR:
Instituto Tecnológico 490 Int.

CIUDAD:

TEL. OFICIAL:
1 03 06

FAX:
1 03 03

TEL. PARTICULAR:
4 61 42


ADUANAS

NOMBRE:
Miguel Angel Zambrano Téliz

PUESTO:
Vista Aduanal

DIR. OFICIAL:
Calle 32 por 25 entrada al Muelle Fiscal Centro

CIUDAD:
Progreso, Yucatán

DIR. PARTICULAR:
Calle 36 Nº 453‑C por 23 y 25, Col. Jesús Carranza

CIUDAD:
Mérida, Yucatán

TEL. OFICIAL:
(993) 50139, 50145

FAX:
(993) 50139, 50145

TEL. PARTICULAR:
(99) 268602


ADUANAS

NOMBRE.
Gilberto Guarneros Ruíz

PUESTO:
Vista Aduanal

DIR. OFICIAL:
Poblado Subtte. López, Av. México 51

CIUDAD:
Quintana Roo.

DIR. PARTICULAR:
Tte. José Azueta 496, Col. ISSSTE

CIUDAD:
Chetumal, Quintana Roo

TEL. OFICIAL:
20077, 21233 ext. 135

FAX:
20077

TEL. PARTICULAR:
28233


ADUANAS

NOMBRE:
Víctor Manuel Becerril Núñez

PUESTO:
Vista Aduanal

DIR. OFICIAL:
Ferrocarril Central y Av. Cuitlahuac

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Anémona Nº 30, Col. Tlatilco, 02860

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
5 56 27 00 EXT. 54

FAX :

TEL. PARTICULAR:
5 56 82 65


ADUANAS

NOMBRE:
Julio Bernal Hernández

PUESTO:
Vista Aduanal

DIR. OFICIAL:
Medardo González S/N

CIUDAD:
Cd. Reynosa, Tamps.

DIR. PARTICULAR:
Cerro del Mercado Nº 122, Col. Fuentes Coloniales, Sector Lomas

CIUDAD:
Cd. Reynosa, Tamps.

TEL. OFICIAL:
0189 22 00 74

FAX:

TEL. PARTICULAR:
0189 51 01 10


ADMINISTRACIÓN GENERAL DE JURIDICA DE INGRESOS

NOMBRE:
Mónica Salsamendi Cao

PUESTO:
Jefe de Departamento

DIR. OFICIAL:
Reforma Nº 37, P.B., Módulo VI, Col. Guerrero, 
C.P. 06300

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Laplace Nº 14, Depto. 5, Col. Anzures, C.P. 11590

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
2 28 62 19

FAX:
2 28 37 33

TEL. PARTICULAR:
2 54 80 42


ADMINISTRACIÓN GENERAL DE JURIDICA DE INGRESOS

NOMBRE:
Guillermo Martínez Pechi

PUESTO:
Jefe de Departamento

DIR. OFICIAL:
Av. Reforma Nº 37, P.B., Módulo VI, P.B., Col. Guerrero, C.P. 06300

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Edif. D‑9, Depto. 11, V. Lomas de Plateros, Mixcoac, C.P. 01480

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
2 28 62 18

FAX:
2 28 37 33

TEL. PARTICULAR:
6 51 51 74


ADMINISTRACIÓN GENERAL DE JURIDICA DE INGRESOS

NOMBRE:
José Arturo Zamorano Fuertes

PUESTO:
Subadministrador

DIR. OFICIAL:
Reforma Nº 37, Módulo VI, P.B., Col. Guerrero, Delegación Cuauhtémoc, C.P. 06300

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Calle 23 Nº 224, Col. Pro‑Hogar, Delegación Azcapotzalco C.P. 02600

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
2 28 62 18

FAX:
2 28 37 33

TEL PARTICULAR:


ADMINISTRACIÓN CENTRAL DE PLANEACIÓN ADUANERA

NOMBRE:
Guillermo Quiroz Flores

PUESTO:
Subadministrador de Asuntos en Materia Aduanera de los TLC’S

DIR. OFICIAL:
Av. Hidalgo Nº 77, Módulo IV, 1º Piso, Colonia Guerrero, 06300

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Av. Patriotismo 246 Bis, Colonia San Pedro de los Pinos, C.P. 03800

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
2 28 33 80

FAX:
5 21 28 15

TEL. PARTICULAR:
2 73 94 03


ADMINISTRACIÓN CENTRAL DEL LABORATORIO Y SERVICIOS CIENTIFICOS

NOMBRE:
Lucila M. Godínez y Ramírez

PUESTO:
Jefe de Laboratorio de Alimentos

DIR. OFICIAL:
Calzada Legaria 608, Col. Irrigación, C.P. 11500

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Medusa 6, Las Rosas, Tlalnepantla

CIUDAD:
Edo. de México

TEL. OFICIAL:
2 28 41 34

FAX:
5 57 16 79

TEL. PARTICULAR:
3 97 89 68


ADMINISTRACIÓN CENTRAL DEL LABORATORIO Y SERVICIOS CIENTIFICOS

NOMBRE:
Miguel Angel Vázquez Jiménez

PUESTO:
Químico Arancelario Dictaminador

DIR. OFICIAL:
Calzada Legaria Nº 608, Col. Irrigación, C.P. 11500

CIUDAD:
México D.F.

DIR. PARTICULAR:
Av. 16 de Septiembre 11, Edit 3, Depto. 104, Col. Santo Domingo, C.P. 02160

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
2 28 41 53

FAX:
5 57 17 06

TEL. PARTICULAR:
394 54 80


ASESORIA DEL SUBSECRETARIO DE LA INDUSTRIA (SECOFI)


Sergio J. Figueroa Valenzuela

PUESTO:
Asesor de Subsecretario

DIR. OFICIAL:
Alfónso Reyes Nº 30, Piso 19

CIUDAD:
Mexico, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Bosque de Río Frío Nº 69, La Herradura

CIUDAD:

TEL. OFICIAL:
7 29 91 85, 7 29 91 86

FAX:
7 29 94 13

TEL. PARTICULAR:
2 94 64 45


ASESORIA DEL SUBSECRETARIO DE LA INDUSTRIA (SECOFI)

NOMBRE:
Gustavo Pérez Cianca

PUESTO:
Asesor del C. Subsecretario de Normatividad de la SECOFI

DIR. OFICIAL:
Alfonso Reyes Nº 30, Piso 19

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR: 
Floresta 196‑404 A, Col. Claveria

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
7 29 91 00 ext. 6669

FAX:
7 29 94 13

TEL. PARTICULAR:
3 52 20 65


ASESORIA DEL SUBSECRETARIO DE LA INDUSTRIA (SECOFI)

NOMBRE:
Magno Rodríguez Hernández

PUESTO:
Subdirector de Neg. SECOFI

DIR. OFICIAL:
Alfonso Reyes Nº 30

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
1er Andador de Manuela Saenz, M. “E” L 224–304, U. Culhuacan

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
7 29 91 00 ext. 6848 y 6875

FAX:

TEL. PARTICULAR:
6 95 04 00


CONFEDERACIÓN DE ASOCIACIONES DE AGENTES ADUANALES DE LA REPUBLICA MEXICANA A.C. (CAAAREM)

NOMBRE:
José Alfonso Torres Cabello

PUESTO:
Director Operativo de CAAREM

DIR. OFICIAL:
Hamburgo 226, Col. Juárez, C.P. 06600

CIUDAD:
México, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Camino Antiguo a San Lucas 683, Fracc. Tesmic


(UT14) Xochimilco

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
5 33 00 75 al 77

FAX:
5 25 80 70

TEL. PARTICULAR:
6 41 03 58


CONFEDERACIÓN DE ASOCIACIONES DE AGENTES ADUANALES DE LA REPUBLICA MEXICANA A.C. (CAAAREM)

NOMBRE:
Mario Arango Olvera

PUESTO:
Jefe Depto. Arancelario

DIR. OFICIAL:
Hamburgo 225, Col. Juárez, C.P. 06600

CIUDAD:
Mexico, D.F.

DIR. PARTICULAR:
Villa Quetzalcoatl 13462, Fracc. Villa de Aragón

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
5 33 00 75 al 77

FAX:
5 25 80 70

TEL. PARTICULAR:
7 66 06 13


CONFEDERACIÓN DE ASOCIACIONES DE AGENTES ADUANALES DE LA REPUBLICA MEXICANA A.C. (CAAAREM)

NOMBRE:
Gabriel Zamora Martínez

PUESTO:
Asesor, Depto. Asesoría Asoc. Agtes. Aduanales

DIR. OFICIAL:
Cesar López de Lara 3603

CIUDAD:
Nuevo Laredo, Tamps.

DIR. PARTICULAR:
Venezuela 3520

CIUDAD:

TEL. OFICIAL:
15 00 63

FAX:

TEL. PARTICULAR:
15 23 80

CONSULTOR

NOMBRE:
Ricardo Gómez García Argüelles

PUESTO:
Consultor Privado ‑ España

DIR. OFICIAL:
Pz. Reyes Magos Nº 13, 9º Piso, C.P. 28007

CIUDAD:
Madrid, España

TEL. PARTICULAR:
91 552 17 49

FAX:
91 552 17 49

REPRESENTANTE

NOMBRE:
Enrique Bernaldo Páez

PUESTO:
Jefe Área de Arancel, Dirección General del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales de España

DIR. OFICIAL:
C/ General Davila, 3, 28003

CIUDAD:
Madrid, España

DIR. PARTICULAR:
C/ Arturo Soria 317

TEL. OFICIAL
5 36 01 32

TEL. PARTICULAR:
3 02 58 22

FAX:
5 34 65 28

REPRESENTANTE

NOMBRE:
José María Olivares Ramos

PUESTO:
Administrador de la Comisión Europea

DIR. OFICIAL:
Batiment Jean Monnet, C3024

CIUDAD:
Luxemburgo

DIR. PARTICULAR:
43, Rue Jean Schaack, L‑2563 Luxemburgo

TEL OFICIAL:
(352) 4301 34594

FAX:
(352) 4301 34339

TEL PARTICULAR:
(352) 400418

COORDINADORES DEL EVENTO

POR LA SECRETARÍA DEL CONVENIO MULTILATERAL SOBRE

COOPERACIÓN Y ASISTENCIA MUTUA ENTRE LAS DIRECCIONES

NACIONALES DE ADUANAS

ADMINISTRACIÓN GENERAL DE ADUANAS

NOMBRE:
Lic. Alvaro Quintana Elorduy

PUESTO:
Administrador Central de Planeación Aduanera

DIR. OFICIAL:
Av. Hidalgo Nº 77 Módulo 4 ‑ 1er. Piso, Col. Guerrero, C.P. 06300

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
(5) 228 34 21 y 228 34 22

FAX:
(5) 521 62 44

NOMBRE:
Héctor Alejandro Gutiérrez Fuentes

PUESTO:
Administrador de Asuntos Aduaneros Internacionales

DIR. OFICIAL:
Av. Hidalgo Nº 77 Módulo 4 ‑ 1er. Piso, Col. Guerrero, C.P. 06300

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:.
(5) 228 33 58 y 228 33 59

FAX:
(5) 521 28 15

ORGANIZACIÓN DE ESTADOS AMERICANOS

NOMBRE:
Carlos Gallegos Marchena

PUESTO:
Representante de la O.E.A. en Washington, D.C.

DIR. OFICIAL:
1889 F. Street N.W.

CIUDAD:
Washington, D.C.

TEL. OFICIAL:
(95-202) 458 38 71

FAX:
(95-202) 458 39 67

NOMBRE:
Dra. Edith Marquez Rodríguez

PUESTO:
Directora de la Oficina de la O.E.A. en México

DIR. OFICIAL:
Shakespeare Nº 133

CIUDAD:
México, D.F.

TEL. OFICIAL:
545 36 40 y 545 85 41

FAX:
255 41 77

ANEXO “B”

PROGRAMA DE TRABAJO

“II SEMINARIO INTERAMERICANO TALLER DE

EXPERTOS PARA LA REVISION ANALÍTICA DE LA

VERSIÓN ÚNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL SISTEMA

ARMONIZADO DE DESIGNACIÓN Y CODIFICACIÓN DE

MERCANCÍAS”

CIUDAD DE MÉXICO

MAYO ‑ JUNIO 1998

“II SEMINARIO INTERAMERICANO TALLER DE EXPERTOS

PARA LA REVISON ANALÍTICA DE LA VERSIÓN ÚNICA EN

IDIOMA ESPAÑOL DEL SISTEMA ARMONIZADO DE

DESIGNACIÓN Y CODIFICACIÓN DE MERCANCÍAS”

CIUDAD DE MÉXICO DEL 18 DE MAYO AL 12 DE JUNIO DE 1998

P R O G R A M A

REGISTRO DE PARTICIPANTES

CEREMONIA DE INAUGURACIÓN A CARGO DEL


LIC. LUIS CARLOS MORENO DURAZO


ADMINISTRADOR GENERAL DE ADUANAS DE MÉXICO


Y PALABRAS DEL REPRESENTANTE DE LA O.E.A. EN MÉXICO

RECESO

INICIO DE LA MESA REDONDA DE LOS EXPERTOS

OBJETIVOS


FACILITAR EL MEJORAMIENTO Y LA MODERNIZACIÓN DE LOS SISTEMAS DE CLASIFICACIÓN ARANCELARIA APLICABLES POR SERVICIOS NACIONALES DE ADUANAS DE LOS PAISES DE LA REGIÓN A TRAVÉS DE LA ADOPCIÓN A NIVEL LOCAL Y/O REGIONAL DE LOS CRITERIOS DE CLASIFICACIÓN ACORDADO POR LOS EXPERTOS PARTICIPANTES Y LA TRADUCCIÓN ESPAÑOLA DE LAS NOTAS EXPLICATIVAS DE LA NOMENCLATURA DEL SISTEMA ARMONIZADO (S.A.) PARA ELLO SE HA DE ACTUALIZAR LOS RENGLONES (ITEMS) NECESARIOS CONFORME A LAS NORMAS DE ESTILO Y LOS TEXTOS DE LA VERSIÓN ÚNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL S.A., REALIZANDO AL MISMO TIEMPO LAS ENMIENDAS APROBADAS POR LA VERSIÓN 2000 DEL S.A.


ELEVAR LOS NIVELES DE FORMACIÓN TÉCNICA Y ANALÍTICA DE LOS EXPERTOS PARTICIPANTES.


FACILITAR LA CORRECTA APLICACIÓN DE LA CLASIFICACIÓN ARANCELARIA EN SUS PAÍSES LO CUAL HA DE REPERCUTIR EN ELEVAR EL BIENESTAR DE LA COMUNIDAD COMERCIAL EMPRESARIAL Y DEL GOBIERNO.

TRABAJOS QUE ESTARÁN SUJETOS AL DESARROLLO DE LOS SIGUIENTES TEMAS:


ANÁLISIS Y REDACCIÓN EN ESPAÑOL DE LAS PROPUESTAS DE ACTUALIZACIÓN A LA VERSIÓN ÚNICA DEL S.A. CONFORME A LAS ENMIENDAS PARA EL S.A. VERSIÓN 2000.


ANALISIS, ADECUACIÓN O EN SU CASO ADOPCIÓN DE LA TRADUCCIÓN ESPAÑOLA DE LAS NOTAS EXPLICATIVAS DEL S.A.


ANÁLISIS DE LA PROBLEMÁTICA DE CLASIFICACIÓN MÁS SOBRESALIENTE QUE LOS PAISES PARTICIPANTES HAYAN SOMETIDO CON SUFICIENTE ANTELACIÓN A LOS EXPERTOS ASISTENTES PARA CONSERVAR LA ADOPCIÓN DE CRITERIOS DE CLASIFICACIÓN PARTIENDO DE LOS ELABORADOS POR LA ORGANIZACIÓN MUNDIAL DE ADUANAS.

NOTA: EL HORARIO DE LAS SESIONES DEL SEMINARIO SERÁ DE:


9:00 A 14:00 HRS. Y DE 16:00 A 18:00 HRS.

ANEXO “C”

DOCUMENTACIÓN DE TRABAJO

Y

MATERIAL BIBLIOGRAFICO

DE

CONSULTA

“II SEMINARIO INTERAMERICANO TALLER DE

EXPERTOS PARA LA REVISION ANALÍTICA DE LA

VERSIÓN ÚNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL SISTEMA

ARMONIZADO DE DESIGNACIÓN Y CODIFICACIÓN DE

MERCANCÍAS”

CIUDAD DE MÉXICO

MAYO ‑ JUNIO 1998

DOCUMENTACIÓN DE TRABAJO Y MATERIAL

BIBLIOGRÁFICO DE CONSULTA

Carpeta.-
Proyecto de Versión única en Español de la Nomenclatura del Sistema Armonizado.- Administración General de Aduanas, Organización de los Estados Americanos y la Asociación Latinoamericana de Integración.‑ Octubre 1994.

Notas Explicativas


Segunda Edición (1996)


Tomo I


Secciones I ‑ VI


Capítulos 1 ‑ 29


Organización Mundial de Aduanas

Notas Explicativas


Segunda Edición (1996)


Tomo 2

Secciones VII ‑ XI


Capítulos 30 ‑ 63


Organización Mundial de Aduanas

Notas Explicativas


Segunda Edición (1996)


Tomo 3


Secciones XII ‑ XVI


Capítulos 64 ‑ 84


Organización Mundial de Aduanas

Notas Explicativas


Segunda Edición (1996)


Tomo 4


Secciones XVII ‑ XXI


Capítulos 85 ‑ 97


Organización Mundial de Aduanas

Tres Impresiones


Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías


Proyecto de la Versión única en Español


Reglas Generales de Nomenclatura

Engargolado


VII Seminario Interamericano del Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías 


Cd. de México del 1º al 26 de junio de 1992

Engargolado


II Seminario Interamericano Taller de Expertos sobre el Sistema Armonizado.


Cd. de México del 21 de junio al 16 de julio de 1993

Engargolado


III Seminario Interamericano Taller de Expertos sobre el Sistema Armonizado. 


Cd. de México del 5 el 22 de abril de 1994

Engargolado


IV Seminario Interamericano Taller de Expertos sobre el Sistema Armonizado.


Cd. de México del 5 al 23 de septiembre de 1994

Engargolado


I Seminario de Actualización sobre la Versión 1996 del Sistema Armonizado.


Cd. de México del 3 el 28 de junio de 1996

Engargolado


I Seminario Interamericano Taller de expertos para la Revisión Analítica de la Versión única en Idioma Español del Sistema Armonizado


Cd. de México del 12 de mayo al 6 de junio de 1997

Documento


ALADI.- Oficio SGR-170/98 de 13 de mayo de 1998.


Remite algunas sugerencias de modificaciones de los Textos de la Versión Única en Lengua Española del Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías

Documento


ALADI.- Oficio SGR-86/98 de 27 de marzo de 1997.


Oficio dirigido al Sr. Kusahara 


Director de la Dirección de Asuntos Arancelarios y Comerciales, Bruselas, Bélgica


Que la consulta va dirigida en conocer su opinión respecto a la subpartida 4011. Comprende solamente los neumáticos nuevos de “morocycles” o “motorcycles” o “tropeds” aunque no se mencionan expresamente, tal y como sí lo indica el texto de partida 87.11 y el de la subpartida 87.14 (1)

Documento


ALADI


Propuesta Adicional de Modificaciones a la Versión Única


Capítulo 7, Nota 2


Capítulo 76, Nota de subpartida 1 (cuadro 2)

Documento


ALADI.- Oficio SGR/302/97 de 3 de septiembre de 1997


Oficio dirigido al Sr. Kusahara, Organización Mundial de Aduanas, Bruselas, Bélgica


Correspondencia con la O.M.A. respecto a la partida 95.03

Documento


ALADI.- Oficio SG/251/97 de 29 de abril de 1997


Oficio dirigido al Sr. Kusahara, Organización Mundial de Aduanas. Bruselas, Bélgica


Enviado por el Sr. Antonio J. C. Antunes, Secretario General

Documento


SR. RICARDO GOMEZ GARCIA ARGUELLES (CONSULTOR)


Comentarios al estudio comparativo con la Versión de España

Documento


SR. RICARDO GOMEZ GARCIA ARGUELLES (CONSULTOR)


Comentarios de consideraciones generales


En relación con las disposiciones referentes a las aleaciones de metal férreo con otro metal, así como las que traten de clasificación de los artículos compuestos (en particular, las manufacturadas), conviene remitirse a las consideraciones generales de la Sección XV.

Documento


SR. RICARDO GOMEZ GARCIA ARGUELLES (CONSULTOR)


Esquema/diagrama de acondicionador de aire

Documento


SR. RICARDO GOMEZ GARCIA ARGUELLES (CONSULTOR)


Recopilación de modificaciones al S.A.


Para el año 2002 (Francés ‑ Inglés)

Documento


MÉXICO


Folleto de identificación de llamadas


Manual del usuario monitor de llamadas 425/485

Documento


MÉXICO


Comentarios de hules sintéticos, copolímeros elastoméricos termoplástico con estructura molecular en bloque (TPR’S)

Documento


MÉXICO


Clasificación de las limas persas (citrus latifolia)

Documento


MÉXICO


Carrier México


Carrier líder mundial en aire acondicionado

Documento


MÉXICO


Producto: “millichamp 3000”


Procedencia: Holanda


Información: dicho suplemento contiene proteína para que aportara un volumen importante de nutrientes de fácil asimilación para la producción de champiñón blanco (agaricus bisporus)

Documento


MÉXICO


I Seminario de Actualización sobre la Versión 1996 del Sistema Armonizado


De 3 al 28 de junio de 1996


Comentarios el Capítulo 87


Partida nº 87.11 y subpartida nº 87141


Motocicletas y triciclos a motor

Documento


MÉXICO


Comentarios ‑ Inglés


COM/AS 16 de enero 1996


1806.31/1905.30

Engargolado


MÉXICO


Compendio de criterios de clasificación de la Organización Mundial de Aduanas

Engargolado


MÉXICO


GENERALIDADES


1.- Concepto de arancel


2.- Características


3.- Tipos de derechos


4.- La mercancía en el derecho aduanero


5.- Requisitos


6.- Nomenclatura de mercancías

Documento


MÉXICO


Santa Claus


Se trata de una mercancía denominada “muñeco con movimiento y sonido operado por batería, representando a Santa Claus.”


1.- Identificación y descripción de la mercancía:


Se trata de un muñeco con los rasgos y vestimentas que caracterizan al personaje denominado “Santa Claus” que se presenta sentado en un banco frente a un escritorio, encima del cual se aprecian tres paquetes de cartas amarradas con un listón rojo, un globo terráqueo y una vela. El Santa Claus tiene una pluma en su mano derecha y hay un perro que está recostado en la parte inferior al lado del banco. Este artículo es accionado por dos baterías (no incluidas).


Con base en la descripción anterior, la mercancía se identifica como muñeco


Partidas a considerar: 9502 y 9505

Documento


MÉXICO


Comentarios a las modificaciones de los textos de la Versión Única propuestos por la Asociación Latinoamericana de Integración (ALADI) y por la Secretaría del Convenio

Documento


MÉXICO


Informe final del VII Seminario Interamericano del Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías. 


1º al 26 de junio de 1992


Anexo VI.- Reporte del Grupo “B” sobre los problemas de aplicación del Sistema Armonizado

Documento


MÉXICO


Informe Final del “II Seminario Interamericano Taller de Expertos sobre el Sistema Armonizado”


I.- Resolución colegiada de problemas de clasificación.

Documento


MÉXICO


Informe Final del “IV Seminario Interamericano Taller de Expertos sobre el Sistema Armonizado”.


Anexo “C”.- Problemas que deben ser reiterados al Consejo de Cooperación Aduanera.

Documento


MÉXICO


Aerodocumentadora Aduanal, S.A.


Oficio de fecha 28 de enero de 1998


Dirigido por la Administración General de Jurídica de Ingresos


Solicitan que la clasificación arancelaria que las láminas de diferentes dimensiones, algunas en rollos autoadheribles a diversos materiales.


Consideran que por su uso se deben clasificar en la fracción arancelaria 4911.99.99

Documento


MÉXICO


Propuesta que se presenta para ser incluida en si proyecto de la relación de erratas y modificaciones a la Versión Unica en español del Sistema Armonizado.


Partida: 17.01


Subpartida de primer nivel sin codificación.


Dice: Azúcar en bruto sin adición de aromatizante ni colorante. 


Debe decir. Azúcar en bruto sin adición de saboreador ni colorante.


Subpartida de segundo nivel 1701.91


Dice: Con adición de aromatizante o colorante. 


Debe decir: Con adición de saboreador o colorante.


Partida 17.02, tercer línea:


Dice: ... sin adición de aromatizante...


Debe decir: ... sin adición de saboreador...


Partida 22.01, tercer línea:


Dice: ... ni Aromatizada; ...


Debe decir: ... ni saboreador; …


Partida. 22.02, segunda línea:


Dice: azúcar u otro edulcorante o aromatizada, ... 


Debe decir: azúcar u otro edulcorante o saboreador, ...


Subpartida 22.02.10, segunda línea:


Dice: de azúcar u otro edulcorante o aromatizada. 


Debe decir: de azúcar u otro edulcorante o saboreador.

Documento


MÉXICO


Propuesta que se presenta para que sea incluida en el proyecto de relación de erratas y modificaciones a la Versión Única del Sistema Armonizado.


Inciso (e) de la Nota Nº 1, del Capítulo 67.


Dice: Los juguetes, artefactos deportivos y artículos para fiestas (Capítulo 95).


Debe decir: Los juguetes, artefactos deportivos y artículos de carnaval (Capítulo 95).

Documento


MÉXICO


Propuesta para que sea presentada ante la O.M.A. una enmienda a la Versión en inglés del Sistema Armonizado para establecer armonía con la versión en francés.


Subpartida 8481.30 de la Versión en Inglés


Dice: Check Valves 


Debe decir: Retention valves.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


S. Mibelli Suministros, C.A.


Insumos y materias primas para la industria.


Consulta de clasificación arancelaria.


(Placas de Celulosa).

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Solicitud de consulta de clasificación arancelaria.


Consultante: Laboratorios Vargas, S.A.


Elaboración de productos farmacéuticos.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Solicitud de consulta de clasificación arancelaria.


Fracción 2106.90.90, preparaciones alimenticias no expresadas ni comprendidas en otra parte.


Consultante: Searle de Venezuela, C.A.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Solicitud de consulta de clasificación arancelaria.


Fracción 3501.10.00 Caseína.


Consultante: Laboratorios Klinos, C.A.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Oficio GA-100-98.


Consulta de Clasificación Arancelaria.


8479.89.90.90
Máquinas y aparatos mecánicos con función propia.


Consultante: Dr. Marcos Pérez Sellizia.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Consulta de clasificación arancelaria.


Fracción 3102.30.00
Nitrato de Amonio incluso en disolución acuosa.


Consultante : Norsk Hydro Venoazuela, C.A.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Consulta de clasificación arancelaria.


Fracción 1901.10.90
Preparación de alimentación infantil de harina.


Consultante: Laboratorios Klinos C.A.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Consulta de clasificación arancelaria.


Fracción 1901.10.90
Preparaciones alimentación infantil de harina.


Consultante: Nestlé Venezuela, C.A.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Consulta de clasificación arancelaria.


Fracción 3811.21.10
Aditivo concentrado denominación comercial Quadralupe Plus.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Consulta de clasificación arancelaria.


Presentado en una caja de cartón impresa, acondicionado para la venta al por menor, marca "NESTLE".

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Solicitud de consulta de clasificación arancelaria.


Consultante: Distribuidora de productos Homeopáticos, S.A.

Documento


ADUANA DE VENEZUELA


Consulta de clasificación arancelaria.


Consultante: Distribuidora de Productos Homeopáticos, S.A.


Denominación: Oscilococcinum - Producto Homeopático

Documento


ADUANA DE URUGUAY


Lavarropas.


El problema se plantea en la 84.50.12 con las versiones en Inglés y Francés.


Entre secadora centrífuga y escurridora centrífuga, pues son cosas diferentes.


También se vio que la apertura presentan dificultades.

Documento


ADUANA DE URUGUAY


Conos de maíz: Producto a base de maíz presentado con un proceso previo al necesario para su consumo final.

Documento


ADUANA DE URUGUAY


Alcance subpartidas 8418.40 y 8418.50


Problema: Ver el límite entre congelador y refrigerador, determinar que se entiende por arcón y vitrina.

Documento


ADUANA DE URUGUAY


Folleto.


Tractores para césped y tractores para jardín. 


Cortadoras de césped.


Motocultivadores.


Trituradoras/aspiradoras.


Cortatroncos.


Accesorios.

Documento


ADUANA DE URUGUAY


Folleto.


Abbocath ‑ t


Catéter para la administración de soluciones, sangre y derivados.

Documento


ADUANA DE URUGUAY


Folleto.


Piaggio ‑ profesional.


APE 50 - características técnicas.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DOMINICANA


Caso 1
Casos de clasificación:


Identificación de mercancías


Especificaciones técnicas.


Caso 2
Identificación del producto.


Especificaciones técnicas.


Caso 3
Identificación de la mercancía.


Caso 4
identificación de la mercancía.


Caso 5
Identificación de la Mercancía.


Controversia clasificatoria.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DOMINICANA


El Sr. Ricardo de Moya & Co., C


Planteó su objeción a la clasificación arancelaria dada a su importación de sal.


Considerando que el cloruro de sodio (sal) está específicamente clasificado en la subpartida 2501.00.20 con gravamen del 5% conforme a estudio de la ley 14-93, arancel de aduanas y base en los análisis de laboratorio practicado al producto, según consta en el informe nº 355, de fecha 10 de abril de 1997.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DOMINICANA


La firma Fernando Giraldez con fines de conocer la clasificación arancelaria en “botes de fibra de vidrio para transporte de personas”.


Que los botes importados se pueden considerar como embarcaciones pequeñas, para pesca y transporte en aguas poco profundas y por tanto clasificadas en la partida 89.03 y no en la 89.02 como fue ubicada por los interesados.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DOMINICANA


Oficio foliado nº 002934 de 2 de marzo de 1998.


Para determinar la clasificación arancelaria relativa a los botes, para el transporte de personas o botes para la pesca comercial.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR


La empresa Equipos Electrónicos Valdés, S.A. de C.V., quien manifiesta su inconformidad en cuanto a la clasificación arancelaria aplicada a los proyectores marca EPSON, por considerar que se trata de unidad de salida para computadora.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR


Sr. Jorge Ricardo Campos Parada 


Jefe del Departamento del Laboratorio


Se refiere al producto Paraquat Técnico cuyo importador es la empresa Duwest El Salvador, S.A.


Por su grado técnico no es aplicable directamente, es altamente tóxico, no tiene antídoto.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR


La aduana le informa al Sr. William Reinaldo García que determinó que la mercancía objeto de la consulta consiste en:


Sistema de Transmisión de televisión Platinum III HT 20HS 20 KW VHF MXTR CH 12 S/N


Sistema de antena Harris Tao-8HA-4/14, CH-12 VHF


RUBRO 
D.A.I.


a) 8525.10.90 
LIBRE


b) 8529.10.00
10% Ad‑valorem

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR


La aduana da contestación a la empresa Bayer de El Salvador, S.A., le informa que el Diclovos técnico 100% el nombre genérico para el fosfato 2.2 Diclorovinildimetilo cuyas siglas son DDVP o FDDV, es el ingrediente activo para la formulación de insecticida. Por su grado altamente tóxico no debe usarse directamente.

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DE EL SALVADOR


Triple s Factura en Inglés 9287 de 20 de octubre de 1997.


Contenedor.

Documento


ADUANA DE COSTA RICA


Los artículos conflictivos son los acondicionadores de aire de la partida 84.15 cuando se presentan separados ‑ split.


Los importadores los utilizan como partes en la partida 84.15.90.


Son el condensador y el evaporador.


Si se presentan juntos a despacho, la aduana de Costa Rica los clasifica en la subpartida 84.15.82, si se presentan en despacho aparte, los clasifica en la subpartida 84.18.69.

Documento


ADUANA DE COSTA RICA


Lampara fluorescente compacta.


Nota : En costa Rica lámparas de la partida 83.39 se conocen como bombillos.


Es criterio de algunos funcionarios que esta lámpara compacta es de la partida 94.05 porque excede las condiciones de un bombillo de la partida 85.39, trae adicionalmente el balastro electrónico y el arrancador.

Documento


ADUANA DE COSTA RICA


Receptor de señales de satélite.


La aduana de Costa Rica ha considerado que este aparato es un receptor de señales de televisión de la partida 85.28.

Documento


ADUANA DE COSTA RICA


La Mercedes Benz importa vehículos UNIMOS y los declara como tractores.


Importa los modelos U900 y U435/1300L


La aduana emitió un dictamen técnico y concluyó que el Modelo U900 es un tractor de la partida 87.01 y el Modelo U435/1300L es un chasis con múltiples aplicaciones de la partida 87.04, camión.

Documento


ADUANA DE ECUADOR


El Ecuador ha incluido ciertas notas complementarias (nacionales), a la nomenclatura del Sistema Armonizado de Designación y Codificación de Mercancías.


1.‑ Nota de la subpartida 3206.49.99


2.‑ Nota de la subpartida 8409.91.91


3.‑ Nota de la subpartida 8447.29.10


4.‑ Nota del capítulo 90

Documento


ADUANA DE LA REPÚBLICA DE LA HABANA, CUBA


Muestras números 1, 2, 3, 4, 5, 6 y 9


“Láminas de materia plástica combinada con materias textiles”


(Notas explicativas ‑ 983)


Muestra número 8:


Es un fieltro recubierto con materia plástica, con base en la nota del capítulo 39


(notas explicativas ‑ página 983)


Muestras 7, 10 y 11


“Láminas plásticas combinadas con materias textiles.”


(notas explicativas – página 983).

Documento


D. JOSÉ MARIA OLIVARES RAMOS 


REPRESENTANTE DE LA UNIÓN EUROPEA


Normas de Estilo de la Nomenclatura Combinada Versión Española.


Trabajo Realizado Conjuntamente por la Oficina Estadística de la Unión Europea y el Servicio de Arancel del Departamento de Aduanas e IIEE del Ministerio de Hacienda de España


Luxemburgo, 06/04/97

Documento


D. JOSÉ MARÍA OLIVARES RAMOS


REPRESENTANTE DE LA UNIÓN EUROPEA


Sugerencias sobre Futuros Seminarios sobre la Versión Única en Español del Sistema Armonizado.


Documento redactado por la Oficina de la Unión Europea y el Servicio de Arancel del Departamento de Aduanas e IIEE de la Agencia Estatal de Administración Tributaria de España


Ciudad de México, 10/06/98

ANEXO “ I ”

DOCUMENTACIÓN DE TRABAJO

Y

RESOLUCIÓN COLEGIADA

DE

PROBLEMAS DE CLASIFICACIÓN

“II SEMINARIO INTERAMERICANO TALLER DE

EXPERTOS PARA LA REVISION ANALÍTICA DE LA

VERSIÓN ÚNICA EN IDIOMA ESPAÑOL DEL SISTEMA

ARMONIZADO DE DESIGNACIÓN Y CODIFICACIÓN DE

MERCANCÍAS”

CIUDAD DE MÉXICO

MAYO ‑ JUNIO 1998

RESOLUCION COLEGIADA DE PROBLEMAS DE CLASIFICACION

1.-
Identificador de llamadas

Descripción: Pequeño aparato electrónico, con visualizador o pantalla de cristal líquido, que se instala en la línea telefónica entre el teléfono del usuario y la entrada de la red telefónica. Recoge todas las informaciones de la persona que llama, proporcionadas por la empresa telefónica que, guardadas en memoria, se visualizan, llegado el momento, en la pantalla.


Partida aplicable: 8531.80


Base legal: Reglas la y 64


Comentario: Descartadas las partidas n" 85.20 y 85.27. por no constituir un grabador ni un aparato de radiotelefonía, puedo que está unido a la red telefónica, tampoco sé consideró aplicable la partida n" 85.17. toft vez que no Interviene en la comunicación telefónica, sino que es un ame~ ~or que, el tener función propia (como sucede con los contestadores telefónicos que, presentados aisladamente, también se ex&~ de esta p~ nO 85.17) debe clasificarse por tal función, es decir, como dispositivo avisador o señalizador visual, acordándose, por mayoría, incluirlo en la partida y subpartida citadas, específica para este tipo de dispositivos.

2.-
Cauchos (hules) sintéticos elastómeros termoplásticos, tipo estireno-butadieno


Los elastómeros estireno-butadieno, pueden clasificarse tanto en el Capítulo 39 como en el Capítulo 40, dependiendo tal circunstancia del hecho de presentar el carácter de únicamente plástico o el carácter de caucho (hule). El Sistema Armonizado en forma clara y rotunda establece la norma para efectuar esta distinción, la cual se haya contenida en la Nota 4 a) del Capítulo 40, a la que deberá recurrirse en todas las ocasiones que sea necesario, norma que por constituir un texto legal del Sistema Armonizado es de obligado cumplimiento por todos los Países que hayan adoptado tal sistema de clasificación de mercancías en sus Aranceles o Tarifas de Aduanas.



Este es el sentido en el que se manifestó el Seminario por unanimidad, aplicando la subpartida nº 4002.19, caso de resultar caucho (hule) el efectuar los ensayos de la citada Nota 4 del Capítulo 40.

3.-
Papel prensa


Es un papel que cumple las especificaciones de la Nota 3 del Capítulo 48, identificándolo como papel prensa de la partida 48.01. aun cuando su destino no sea necesariamente su utilización efectiva como tal papel prensa, ya que la Nota 3 no establece ninguna condición de destino, sino de características del papel, el cual, a su vez, ha podido estar sometido a las simples manipulaciones de superficie que se indican en la Nota 2 de este Capítulo 48.



Este es el criterio sustentado por unanimidad por el Seminario.

4.-
Globo publicitario

Descripción: El artículo estudiado está constituido por una lámina de plástico a la que se ha conferido una forma particular, desde la de un típico globo aerostático, hasta la de un animal, botella, etc., presentándose el plástico con indicaciones publicitarias, las cuales pueden consistir también en la propia forma del globo. El artículo se infla con un gas menos pesado que el aire ambiente y puede mantenerse fijo o cautivo.


Subpartida aplicable: 8801.90


Base legal: Reglas 1ª, 3ª a) y 6ª; Nota 2 Sección VII


Comentario:
En realidad se trata de un globo aerostático de los específicamente comprendidos en la partida nº 88.01. sin que en la citada partida se establezcan limitaciones en cuanto a forma o utilización, ni siquiera que sea utilizado como vehículo de transporte.




Por otra parte, las Inscripciones publicitarias no hacen perder al artículo su carácter inicial de globo para el que fue obtenido.

5.-
<Magic ball> de Nestlé

Descripción: Es un artículo de chocolate en forma de esfera en cuyo interior y, a su vez, dentro otra esfera de plástico se encuentra un juguete


Subpartida aplicable: 1806.90 (Clasificación adoptada por la O.M.A., véase la Recopilación o Compendio de Criterios de Clasificación).


Base legal: Reglas 1ª, 3ª b) y 6ª


Comentario: El carácter esencial al artículo se lo confiere el huevo o esfera exterior de chocolate, puesto que la <sorpresa> interior no se puede determinar hasta que no se haya consumido la cubierta exterior, que es el chocolate.

6.-
TEDDY, EL OSITO DORMILON

Descripción: Artículo para entretenimiento o diversión de niños, compuesto por una especie de estuche con caja de música incorporada y con recinto apropiado para recibir un par de pequeños libros y un osito de peluche que asoma por una abertura de la tapa del estuche. Los dos libritos tienen relatos continuos que se refieren a determinadas aventuras de un osito (cuya imagen coincide con el de peluche).


Subpartida aplicable: 9503.41


Base legal: Regla 1ª, Regla 3ª b) (surtidos), Regla 6ª


Comentario: Se consideraron las partidas nos 42.02, 49.01, 92.08, 95.03 (subpartidas 41 y 70).


La subpartida nº 9503.70 fue rechazada por mayoría puesto que no se trataba de una reunión de juguetes de la partida nº 95.03 en forma de surtido o panoplia, ya que existen otros artículos pertenecientes a otras partidas del S.A., obligándose a recurrir a la Regla 3ª para tomar en consideración las partidas correspondientes a estos otros artículos.


La caja de música está integrada en la envoltura exterior que protege los otros artículos, estimándose por mayoría que, en realidad se trata de un estuche de la partida nº 42.02 con mecanismo musical, el cual no le hace perder el carácter de tal estuche apropiado para contener los otros artículos en forma de acondicionamiento para la venta al por menor.


En resumen, solamente se pueden tomar en consideración los libros infantiles de la partida nº 49.01 y el osito de peluche de la partida nº 95.03. Entre ambas y por mayoría, se consideró que el osito de peluche confería el carácter esencial, puesto que las narraciones de los libros estaban redactadas en función de dicho osito, por lo que se eligió como aplicable la partida nº 95.03 correspondiente al osito de peluche. Según las normas de aplicación de la Regla lnterpretativa 3 b), adoptada la decisión anterior, solo cabe clasificar un osito de peluche, haciendo abstracción de los demás artículos del surtido, osito de peluche que solamente puede pertenecer a la subpartida nº 950341.

7.-
Artículo para entretenimiento de niños <Vamos a reparar>

Descripción: Artículo presentado en forma de libro con una narración continua y ampliamente provisto de imágenes. Además, en forma inseparable, sobre la cubierta posterior del libro, sobresaliente del bordo, aparece una serie de bocinas de plástico que al presionarlas emiten un sonido relacionado con la narración. Como en el caso estudiado, la narración se refiere a la reparación de un automóvil, las bocinas tienen la forma de diversas herramientas, y el sonido imita el ruido producido por el trabajo de tales herramientas.


Subpartida aplicable: 4901.99


Base legal: Regla 1ª, Regla 3ª b) y Regla 6ª.- Nota 6 Cap. 49


Comentario:
Se trata de un libro infantil cuya cubierta posterior de la encuadernación funciona como juguete de sonidos, que por unanimidad se consideró accesorio respecto de la función libro. Asimismo, se acordó que si bien el libro es profuso en láminas, no cumple la Nota 6 del Capítulo 49 por no tratarse de un libro de estampas de la partida nº 49.03, sino de una narración ilustrada.

8.-
Modelo de teléfono celular <Ericsson P-388>

Descripción: Artículo de plástico que en tamaño, peso, color y accesorios imita un teléfono celular incluso con parte de pila separable: Su finalidad es exponerlo en vitrinas comerciales e, incluso, para mostrar al posible comprador su manejabilidad.


Subpartida aplicable.-: 9023.00.


Base legal: Reglas 1ª, 3ª a) y 6ª.


Comentario: Por unanimidad se consideró que entre las partidas nos 39.26 y 90.23, era esta última la que describía en forma más exacta el artículo.

9.-
Medicamentos homeopáticos <Oscillococcinum>y <Coryzalia>


Son productos de la industria de farmacia homeopática en los que por análisis no se puede detectar ingrediente alguno que actúe como principio activo. En consecuencia no se puede afirmar que tenga propiedades terapéuticas o profilácticas, aunque puedan contribuir al bienestar del consumidor. Como contienen ingredientes con valor nutritivo (Nota legal 1 b) del Capítulo 38) se acordó clasificarlos en la subpartida nº 2106.90

10.-
 Placa de celulosa

Se acordó que estas placas de celulosa con impregnación de materias inorgánicas, coadyuvantes de filtración, se clasificarán en la subpartida específica para placas filtrantes de fibra de celulosa nº 4812.00.

11.-
 Unidad <Rotaflex>

Descripción: Máquina vertical no oscilante, para el accionamiento de las bombas del fondo de los pozos de perforación y extracción de petróleo, concebidas para el trabajo en el propio pozo.


Subpartida aplicable.-: 8430.49


Base legal.-: Reglas 1ª y 6ª


Comentario: Por unanimidad se acuerda clasificar estas máquinas en la partida propuesta, toda vez que son máquinas empleadas en el sondeo o perforación de pozos petrolíferos, del tipo de las descritas en la Nota explicativa de dicha partida, apartado F 1).

12-
 Lámpara fluorescente compacta

Descripción: Con el aspecto exterior de lámparas de incandescencia o con un doble tubo fluorescente, incorporan el balasto (cebador y arrancador), colocándose en el aparato de alumbrado mediante rosca al estilo de la lámpara convencional.


Subpartida aplicable.-: 8539.39


Base legal: Reglas 1ª, 3ª b) y 6ª


Comentario: El hecho de incorporar el balasto necesario para cebar las lámparas fluorescentes y facilitar su encendido, no convierte a la lámpara en un aparato de alumbrado del Capítulo 94, aunque es normal que en los aparatos de alumbrado fluorescente, el cebador y el arrancador estén colocados sobre la estructura del mismo aparato de alumbrado.

13.-
 Cuarto frío


Descripción: Se trata de clasificar un conjunto de paneles especiales con aislamiento interior y con los que se construirá un recinto para almacenar productos congelados. Acompaña a un sistema de producción de frío (motocompresor, condensador y evaporador)


Subpartida aplicable:
Sistema productor de frío: 8418.69 



Conjunto de paneles: 9406.00


Base legal: Reglas 1ª y 6ª


Comentario: Las obras civiles, edificaciones, etc., en las que es instalarán o sustentarán máquinas, no tienen la consideración de basamentos ni de otras partes de máquina, por lo que siguen su propio régimen; de aquí que, constituyendo el conjunto de paneles una construcción prefabricada, como tal deba clasificarse en su propia partida específica nº 94.06

14.-
 Proyectores conectados a computadoras (ordenadores)

Descripción: Son proyectores especialmente concebidos para poder proyectar imágenes, incluso en movimiento, elaboradas en una computadora así como las reproducidas en un vídeo de la partida nº 85.21


Subpartida aplicable: 8528.30


Base legal: Reglas 1ª, 3ª b) y 6ª. Nota 5 F Capítulo 84


Comentario: Aunque puedan proyectar imágenes fijas, también son capaces de proyectar imágenes en movimiento, procedan de la propia computadora, procedan de un reproductor vídeo o procedan de cualquier otra fuente de señales electrónicas vídeo, lo cual es una de las características de los videoproyectores de la subpartida indicada (véase la Nota explicativa de la partida nº 85.28. inciso 6).

15.-
 Sistema transmisor de TV


Descripción: Se importa conjuntamente un equipo emisor de TV junto con el sistema de antena que difundirá las ondas hertzianas.


Subpartida aplicable: 8525.10


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 2 Sección XVI.


Comentario: Todo el conjunto debe clasificarse en partida única, ya que el sistema de antena de un aparato emisor o receptor de ondas hertzianas tiene la consideración de parte, como resulta por el hecho de clasificarse, cuando se presentan individualmente, en la partida nº 84.29 como tales <partes identificables de los aparatos de la partida nº 85.25>

16.-
 Barcas (botes) de fibra de vidrio


Descripción: Se trata de simples embarcaciones que pueden ser accionadas con remos o con motor fueraborda y que pueden utilizarse en la pesca de bajura, es decir, en la proximidad a la costa.


Subpartida aplicable.-: 8903.99


Base legal: Reglas 1ª y 6ª.


Comentario: La partida nº 89.02 comprende los barcos de pesca accionados por un motor, puesto que las embarcaciones de remo están específicamente citadas en la partida nº 89.03 sin hacer referencia a destino o uso. Las barcas o botes consultados son las típicas embarcaciones para remos a las que puede acoplarse un motor fueraborda, posibilidad que no convierte a la embarcación en barco de motor, como se desprende del texto de la subpartida nº 8903.92.

17.-
 Sal para consumo animal


La sal común, aunque esté refinada o preparada para consumo de personas o de animales, no por ello deja de ser cloruro sódico más o menos puro o más o menos preparado de la partida nº 25.01.

18.-
 <Quadralube Plus>


Descripción: Mezcla constituida por hidrocarburos alifáticos (aceites de petróleo), alcoholes, cresoles y otros ingredientes, especialmente concebida para adicionarla a los carburantes de motores. Los hidrocarburos se encuentran en proporción del 82 %, de los que el 52 % tienen la consideración de disolventes y el 30 % aceites blancos.


Subpartida aplicable: 3811.90


Base legal: Reglas 1ª y 6ª.


Comentario: El producto está específicamente concebido como aditivo para aceites minerales según especifica la partida propuesta. Dado que los aceites minerales que contiene la preparación solo desempeñan el papel de disolvente de los principios activos y de vehículos para su aplicación, no se puede afirmar que tales aceites minerales sean el elemento base, según exige la partida nº 27.10.

19.-
 <Protifar 90>

Descripción: Producto obtenido por extracción de caseína de la leche desgrasada, con una riqueza en caseína del 91 %. Se utiliza como producto para aporte de proteínas, a otros alimentos (papillas, bebidas)


Subpartida aplicable: 3501.10


Base legal: Reglas 1ª y 6ª.


Comentario: El producto es proteína láctea prácticamente pura que, aun cuando se haya extraído de la leche, no por ello tiene la consideración de producto lácteo del Capítulo 4 ni de la partida nº 04.04, por lo que no cumple las condiciones de las preparaciones de la partida nº 19.01.



La Nota 4 b) del Capítulo 4 indica que las proteínas de leche en proporción superior al 80 % se clasifican en el Capítulo 35, principio que, si bien se señala para las lactoalbúminas extraídas del lactosuero, no por ello deja de ser aplicable para otras proteínas de leche. La adición <Protifar> a preparaciones alimenticias no significa necesariamente que se transformen en productos de la partida nº 19.01, ya que no se trata de un producto lácteo de las partidas nos 0401 a 0404.

20.-
 Rowatimex.- Producto farmacéutico

Descripción: En aceite de oliva se encuentra una mezcla de productos tales como fencona, cineol, pineno, canfeno, borneol, anetol, originando un producto utilizado para el tratamiento de afecciones urinarias. No está dosificado ni envasado para la venta al por menor.


Subpartida aplicable: 3003.90


Base legal: Reglas 1ª y 6ª.


Comentario: Se clasifica en la partida indicada, según la información disponible. No obstante, esta clasificación está subordinada a que la mezcla estudiada tenga actividad farmacológica probada.

21.-
 <Nutrilon Soya>


Descripción: Preparación para alimentación infantil constituida, según dictamen del Laboratorio de Aduanas de Venezuela por:


Carbohidratos (jarabe de maíz)
53,5 %


Proteínas de Soya
13,5 %


Grasa vegetal
27,5 %


Minerales
2,5 %


Humedad 
3,0 %



Acondicionado para la venta al por menor, se utiliza en sustitución de leche para los niños que no toleran la lactosa ni las proteínas lácteas.


Subpartida aplicable: 2106.90


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 2 Capítulo 19.


Comentario: Aunque sea una preparación especial infantil, no está constituida por ninguno de los productos de las partidas nos 04.01 a 04.04, ni por harinas, sémolas o almidones, conforme define la Nota 2 del Capítulo 19, por lo que, como otra preparación alimenticia, deberá clasificarse en la partida señalada.

22.-
 <Pepti Junior> alimento infantil


Descripción: Producto acondicionado para la venta al por menor, utilizado en la alimentación infantil y constituido, según dictamen del Laboratorio de Aduanas de Venezuela, por:


Proteína láctica (lactoalbúmina) hidrolizada (péptidos


de cadena corta)
15,3 %


Lactosa
0,9%


Jarabe de maíz
50,4%


Grasa vegetal
28,0%


Minerales y vitaminas
3,0%


Humedad
2,4%


Subpartida aplicable: 2106.90


Base legal: Reglas 1ª y 6ª


Comentario: La proteína láctica del Capítulo 35, al ser hidrolizada pertenece a la partida nº 21.06. La lactosa, si bien procedente de leche, pertenece a la partida nº 17.02. En consecuencia, la preparación no está constituida por los productos citados en las partidas nos 04.01 a 04.04, lo que impide su clasificación en la partida nº 19.01, debiendo clasificarse como preparaciones alimenticias no expresadas en otra parte.

23.-
 <Follow On>. Preparación para alimentación infantil

Descripción: Presentada en envases para la venta al por menor, esta preparación para alimentación infantil está constituida, según dictamen del Laboratorio de Aduanas de Venezuela, completado con la información del fabricante, por:


Caseína
22,0 %


Lactosa
25,7 %


Grasa láctea
13,1 %


(Componentes de la leche mezclados entre sí, partida no 04.04)


Jarabe de maíz
30,3 %


Grasa vegetal
5,9 %


Minerales y vitaminas 
3,0 %


Subpartida aplicable: 1901.10


Base legal: Reglas 1ª y 6ª.


Comentario: Al tratarse de una preparación en la que intervienen productos de la partida nº 04.04 (productos constituidos por los componentes naturales de la leche) la partida señalada es específica para preparaciones infantiles.

24.-
 <Milli Champ 300>. Preparación para cultivo de champinón


Descripción: Preparación a base de harina de soya, harina de cereales, harina de carne y harina de pluma, constituida por proteínas (47‑49 %), Carbohidratos (23‑25 %), Grasa (3‑5 %), Fibras, Cenizas y Humedad (resto).



Se utiliza en el cultivo del champiñón (Agaricus bisporus) como nutriente complementarlo, añadiéndolo a la composta donde se planta el micelio del champiñón.


Subpartida aplicable: 3101.00


Base legal: Reglas 1ª y 6ª


Comentario: Si bien normalmente se define el abono como el producto nutriente de las plantas que se añade a la tierra en las que se cultivan, en el caso particular del champiñón, que no se cultiva en tierra directamente, el hecho de utilizar como complemento nutritivo del producto descrito no impide que tenga la consideración de abono de origen orgánico de la partida propuesta.



La composta en sí ya es un abono orgánico, sin embargo, el Capítulo 31 (partida nº 31.05) también clasifica las mezclas entre sí de abonos diferentes. Aunque esta mezcla es efectúe in situ al inicio del cultivo, no impide que la preparación pueda considerarse en sí misma como abono de origen orgánico, máxime si una de las aplicaciones de la harina de carne y la harina de plumas, aun clasificándose en sus propias partidas, sea la de utilizarse como abono.

25.-
 Paraguat técnico. Principio herbicida

Descripción: Producto concentrado al 36,2 % del ingrediente activo (1,1’-dimetil-4,4’-bipiridilo) con el que se prepararán formulaciones herbicidas.


Subpartida aplicable: 3808.30


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 1 del Capítulo 29


Descripción: Si bien el ingrediente activo es un compuesto químico de la partida nº 29.33, al no presentarse aislado, sino con adición de 63,8 % de excipiente, la Nota 1 del Capítulo 29 impide su inclusión en el mismo, debiendo clasificarse como preparación.



La gran cantidad de ingrediente inerte, la cual hace que el producto tenga la consideración de comercial, rebasa en cualquier caso finalidades tales como estabilización, identificación, etc., autorizadas en los incisos e), f) y g) de la citada Nota 1 del Capítulo 29.



En consecuencia, el producto estudiado alcanza la categoría de preparación específica para uso herbicida de la partida indicada, aunque para su utilización directa por los usuarios precise todavía de realizar las formulaciones apropiadas, según el uso.

26.-
 <Diclorvos técnico 100 %> Principio insecticida

Descripción: Es el producto denominado fosfato de 2,2-diclorovinildimetilo que, presentándose a granel, tiene una riqueza del 99,1 % con trazas de fosfato de trimetilo y clorometano, impurezas procedentes del método de obtención.


Subpartida aplicable: 2919.00


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 1 del Capítulo 29.


Comentario: Es producto químico aislado, principio activo insecticida que por no presentarse acondicionado para la venta al por menor ni como preparación, no puede clasificarse en la partida nº 38.08. debiendo quedar incluido en la partida indicada.

27.-
 Santa Claus

Descripción: Se trata de una escena constituida por una figura de Santa Claus vestida con ropas propias textiles y una pluma de escribir en su mano derecha, figura que aparece sentada de manera fija en un banco frente a una mesa escritorio con montones de cartas, un globo terráqueo, una vela que se ilumina y adornos propios de Navidad (coronas de acebo, etc.). El conjunto colocado también en forma fija sobre un pedestal o caja sobre el que también aparece sujeto un perro. El pedestal tiene receptáculo para pilas o baterías con las que se consigue proporcionar movimiento a la figura y encenderse la vela.


Subpartida aplicable: 9505.10


Base legal: Reglas 1ª y 6ª


Comentario: Se consideró la posibilidad de clasificar el articulo en la partida nº 95.02 como <muñeco>, por tratarse de un figura humana para adorno. También se estimó que la partida aplicable era la indicada (que se adoptó por mayoría) por entender que, aun cuando el artículo contiene una figura humana, esta es inseparable para poder jugar con ella (característica particular de la partida 95.02, que es la que corresponde a muñecas o muñecos, aunque también como tal artículo individual pueda utilizarse como adorno) y presenta todas las características de un artículo de adorno navideño especificado en la partida propuesta.

28.
 Papas prefritas y congeladas

Descripción: Son papas peladas y cortadas sometidas a una ultracongelación previo un ligero tratamiento con aceite caliente (prefrito).


Subpartida aplicable: 2004.10


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Notas 1 a) y 3 del Capítulo 20


Comentario.- Aunque se trate de un tipo de conservación provisional, las partidas del Capítulo 7 solamente contemplan como congeladas hortalizas que pueden estar cocidas en agua o vapor, quedando, por tanto, excluidas las sometidas a tratamiento con aceite, específicamente comprendidas en la partida indicada y que es tratamiento no contemplado expresamente en las partidas del Capítulo 7.

29.-
 Cartón en bobinas

Descripción: Cartón presentado en bobinas de longitud indeterminada con peso entre 195 y 205 g/m2, anchura de la bobina 7,2 cm. Se utiliza para fabricar tubos soporte de papel presentado en bobinas (higiénico, doméstico, de máquinas calculadoras, etc.)


Subpartida aplicable: 4823.90


Base legal: Reglas 1ª y 3ª. Nota 7 A) Capítulo 48


Comentario: Al ser un cartón de la partida nº 48.04, simplemente cortado en forma rectangular sin otra labor con anchura inferior a 15 cm, queda excluido de la citada partida nº 48.04, clasificándose en la indicada por tratarse de un cartón cortado a formato, aunque con el mismo se puedan fabricar soportes del tipo de los clasificados en la partida nº 48.22.

30.-
 Programas (<software>) para computadoras sobre distintos tipos de soporte

Descripción: Son cintas magnéticas, discos magnéticos (disquetes) o discos de lectura por rayos láser (compact disc) en los que se ha grabado información para ser tratada en las computadoras.


Subpartidas aplicables: 8524.31, 8524.40 u 8524.91


Base legal: Reglas 1ª, 3ª a) y 6ª. Nota 6 del Capítulo 85


Comentario: Los soportes grabados con cualquier tipo de información, por procedimientos magnéticos, aunque puedan ser objeto de lectura en sistemas de rayos láser, están específicamente citados en las partidas indicadas, ya que serán utilizados en aparatos de lectura magnética, cualquiera que sea el lugar en que se encuentren incorporados dichos aparatos (por ejemplo, en una computadora, en una videocámara, etc.) y atendiendo, además, el espíritu de la Nota 6 del Capítulo 85.

31.- Computadoras educativas para niños de 3 a 14 años

Descripción: Imitando las computadoras portátiles de la subpartida 8471.30, son unos artículos con los que el niño puede realizar un gran número de actividades basadas en el principio de la computación. La serie de modelos llegan desde los que tienen un limitado número de teclas en el teclado con formas determinadas hasta los que pueden desarrollar un amplio número de actividades en programas fijos o invariables realizados en BASIC (modelos Genio 2000 y PC 2000)


Subpartida aplicable: 9504.90


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 5 A) del Capítulo 84. Nota 1 p) de la Sección XVI


Comentario: Para que un artículo pueda ser considerado como computadora de la partida nº 84.71, es necesario que cumpla simultáneamente con todas las condiciones de la Nota 5 A) a) del Capítulo 84, en especial la de poder ser programada libremente por el usuario y modificar libremente la ejecución de un programa sin intervención del usuario durante su ejecución. Los modelos estudiados, no cumplen tales condiciones, en especial la última, por lo que quedan excluidos del Capítulo 84. Como el aparato no es en sí mismo el artículo de entretenimiento, sino el medio que proporciona los elementos para desarrollar un juego o una diversión, no tienen la consideración de juguetes de la partida nº 95.03, sino la de juegos de la partida indicada.

32.-
 Cortacéspedes autopropulsados


Descripción: Similar a un vehículo tractor de cuatro ruedas, con asiento para conductor, bajo dicho asiento presenta una cortadora de césped con cuchillas horizontales inseparable del conjunto.


Subpartida aplicable: 8433.11


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 2 del Capítulo 87


Comentario: Si bien tiene apariencia externa de tractor, la Nota 2 del Capítulo 87 impide su clasificación en la partida nº 87.01 toda vez que el artefacto está concebido exclusivamente como cortacéspedes, sin que el sistema de cuchillas pueda ser cambiado por otros útiles, mediante simple operación de intercambio. No se consideró la partida nº 87.05 por tratarse de una infraestructura automotriz, puesto que, en caso de haberse llegado a la conclusión de constituir un vehículo, se hubiera incluido en la Partida nº 87.01, más específica debido a la Nota 2 del Capítulo 87.

33.- Catéter con aguja <ABBOCATH‑T>

Descripción: Instrumento de uso médico provisto de aguja intravenosa, cámara de observación, filtro y un catéter que, colocado en el enfermo, permite aplicar sin más operación, soluciones medicinales, sangre, etc.


Subpartida aplicable: 9018.39


Base legal: Reglas 1ª, 3ª b) y 6ª.


Comentario: Es Instrumento de uso médico que queda introducido en la vena para mantenerla dispuesta a recibir medicamentos o transfusiones, desempeñando la aguja la simple función de medio para la colocación del catéter, el cual confiere el carácter esencial al conjunto.

34.-
 Vehículo de tres ruedas APE 50, marca <PIAGGIO>

Descripción: Se trata de un vehículo para transporte de mercancías con una rueda delantera y, en la parte posterior, un eje con diferencial y dos ruedas. Posee marcha atrás y está carrozado con habitáculo para el conductor y caja de transporte, no indicándose el sistema de dirección.


Subpartida aplicable: 8704.31


Base legal: Reglas 1ª y 6ª


Comentario: Los vehículos automóviles de tres o más ruedas pertenecen, en general, a las partidas nos 87.03 u 87.04. según estén concebidos para el transporte de personas o mercancías. Los vehículos de dos ruedas, llamados motocicletas pertenecen a la partida no 87.11, aunque se les haya alargado el eje trasero para aplicarle dos ruedas y sobre él se coloque una caja para transporte de mercancías, siempre que conserven las características básicas de <motocicletas>. Como el vehículo estudiado de tres ruedas por sus caracter1sticas excede de simple motocicleta de tres ruedas (triciclo), por unanimidad se acordó aplicarle la partida señalada.

35.-
 <Natamax>. Fungicida para alimentos

Descripción: Es producto compuesto al 50/50 por natamicina (antibiótico) y lactosa como excipiente. Con este producto se pueden formular preparaciones que se añaden a quesos, carnes u otros alimentos para evitar la formación de hongos o levaduras e impedir la producción de toxinas fungales.


Subpartida aplicable: 3808.20


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 1 Capítulo 29


Comentario: Al no consistir en antibiótico aislado, el cual es presenta mezclado con un excipiente cuya finalidad no es ninguna de las señaladas en la Nota 1 del Capítulo 29, apartados e) a h), constituye una preparación que por estar concebida para eliminar hongos, se encuentra específicamente comprendida en la partida indicada.

36.-
 Conos de maíz


Descripción: Obtenido a partir de harina de maíz desgerminado, con azúcar, sal y carbonato de sodio (6 %), el producto se liga con agua y se amasa en forma de pequeños conos que se someten a una ligera precocción para secarlos. Para su consumo, estos conos se fríen proporcionando <aperitivos> crujientes.


Subpartida aplicable: 1905.90


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 1 Sección II.


Comentario: El producto no es un simple <pellet> de los citados en la partida nº 11.03, sino que ya es una preparación que, si no estuviera precocida, como dictaminó el Laboratorio de Aduanas de México, y se presentara en polvo o simplemente moldeada correspondería a la partida no 19.01. Tampoco puede incluirse en la partida 19.02, la cual, bajo la denominación de <pasta alimenticia> comprende unos típicos preparados también llamados simplemente <pasta> o <pasta para sopa>. Al ser un producto semipreparado a base de harina de maíz y, no pudiéndose incluir en la partida no 19.04 por la limitación que establece para el maíz, se acordó clasificarlo por unanimidad en la partida indicada.

37.-
 Sellos o precintos de seguridad de plástico

Descripción: Son láminas de plástico en formas y tamaños diversos, adhesivas y, en ocasiones, con inscripciones superficiales. Se utilizan para aplicarlas en paquetes, sobres, etc., sirviendo de precinto o sello. Al estar aplicado el adhesivo en la lámina en forma especial, al intentar desprender los precintos una vez adheridos, quedan unas inscripciones indelebles que indican que el paquete o el objeto ha sido violado.


Partida aplicable: 39.19, subpartida según forma de presentación.


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Nota 2 de Sección VII. Nota 10 de Capítulo 39


Comentario: Desde el primer momento, se descarta la partida no 49.08 de calcomanías, puesto que los textos que aparecen al levantar la etiqueta adherida no es una transferencia de textos impresos, sino la consecuencia de haberse aplicado en la etiqueta el adhesivo en forma especial (en forma de un texto simple). La partida indicada no 39.19 comprende los productos planos de plástico con la particularidad de ser adhesivos y cualquiera que sea la forma que se les ha dado, sin convertirse por ello en manufacturas de la partida no 39.26, puesto que dicha partida no 39.19 no está afectada por las limitaciones que la Nota 10 del Capítulo 39 establece para los productos planos de las partidas nos 39.20 y 39.21. Por unanimidad se acordó aplicar la partida indicada.

38.-
 <Beatreme>, agente enturbiante para preparaciones alimenticias


Descripción: Preparación constituida por 73,6 % de azúcares invertidos, 21,4 % de aceite de soya hidrogenado, humedad 5 %, se presenta como polvo blanquecino utilizado en la industria alimentaria de bebidas como agente enturbiante.


Subpartida aplicable: 2106.90


Base legal: Regías 12 y 6«.


Comentario: Por mayoría de votos se clasificó en la partida indicada por entender que no se trata de una preparación grasa, del tipo de las contempladas en la partida no 15.17. ni puede incluirse en la partida no 17.02 por sobrepasar la preparación a los productos admitidos en la misma. Ante estos hechos, solamente es posible su clasificación en la partida residual no 21.06 señalada (En Notas explicativas de esta partida existen ejemplos, a juicio de la mayoría, que apoyan tal clasificación)

39.-
 Combinaciones textil/plástico


Descripción: Se analizaron una serie de muestras constituidas según se indica a continuación:


A.-
Plástico celular asociado a tejido incluso de punto; el plástico es de distintos espesores, coloreado y en ocasiones con ligero gofrado imitando piel; el tejido es sencillo, de color uniforme o crudo (muestras nos 1, 2, 3, 4, 5 y 10).


B.-
Plástico celular asociado a tela sin tejer, el plástico de distintos espesores, coloreado y en ocasiones, con ligero gofrado imitando piel; la tela sin tejer puede ser desde un simple y delgado velo hasta de varios velos (muestra no 9).


C.-
Plástico celular asociado a guata; el plástico negro y la guata de varios velos (muestra no 8).


D.-
Tejido cubierto por ambas caras con plástico (muestra no 6)


E.-
Tejido revestido de lámina de plástico no celular. La lámina de plástico está impresa o gofrada formando dibujos (según muestras nos 7 y 11) indicando que es el plástico el que quedará a la vista.


Subpartidas aplicables:
Artículo A:
3921.1
(subpartida según naturaleza del plástico)



Base legal: Nota 2 a) 5) Capítulo 59.


Artículo B:
3921.1
(subpartida según naturaleza del plástico)



Base legal: Nota 3 c) Capítulo 56.


Artículo C:
3921.1
(subpartida según naturaleza del plástico)



Base legal: Regla Interpretativa 3 b)


Artículo D:
3921.90



Base legal: Nota 2 a) 3) Capítulo 59.


Artículo E:
59.03
(subpartida según naturaleza del plástico)



Base legal: Nota 2 e) (encabezamiento) Capítulo 59


Comentario: La clasificación de los diversos artículos resulta suficientemente clara según las Notas indicadas en las bases legales utilizadas en la clasificación. La Nota explicativa correspondiente del Capítulo 39 aclara perfectamente lo que debe entenderse por soporte en el único caso que debe considerarse, que es cuando el plástico es celular. En ningún otro caso se menciona el concepto de <soporte> por lo que debe atenerse a los principios enunciados en los encabezamientos de la Nota 2 a) del Capítulo 59 y de la Nota 3 del Capítulo 56.




En el artículo C, como la combinación plástico/guata no está contemplada en ninguna Nota, habrá que seguir la norma general de la Regla interpretativa 3ª b).

40.-
 Papel para fax


Descripción: Rollo de papel de más de 15 cm de ancho, en que el papel sin estucar está revestido de sustancia especial para permitir la impresión en caliente de los textos en un aparato fax.


Subpartida aplicable: 4811.90


Base legal: Reglas 1ª y 6ª. Notas 2 del Capítulo 37 y 2, 6 y 7 del Capítulo 48.


Comentario: Conforme la Nota 2 del Capítulo 37, este papel no puede ser considerado como papel fotográfico por no ser sensible a ninguna radiación. La impresión es por contacto directo de caracteres en caliente (véase Criterio de Clasificación de la O.M.A.). Por sus dimensiones y estar recubierto de sustancia especial no inorgánica deberá clasificarse en la subpartida indicada.
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ANEXO II

CORRECCIÓN DE ERRATAS A INCLUIR EN LA VERSIÓN ÚNICA EN FORMA

INMEDIATA

===============


Capítulo 5:

1
Partida 05.02:


Debe decir: ... y demás pelos para cepillería;...

2
Partida 05.05, Partida 67.01 y Subpartida 6701.00:


Debe decir: ...de ave, con sus plumas o plumón ...


Capítulo 7

3
Nota 2:


Debe decir: .... la expresión hortalizas (incluso <silvestres>) alcanza...


Capítulo 8:

4
Subpartida 0805.30:


Debe decir: .. Iimonum) y limas (Citrus…

Capítulo 15:

5
Partida 15.22 y Subpartida 1522.00:


Debe decir. ..ceras animales o vegetales.


Capítulo 25:

6
Partida 25.19:


Debe decir: ...sinterización; otro óxido de magnesio, …


Capítulo 26: 

7
Nota 1 d):


Debe decir: la lana de escoria, de roca y lanas minerales...

8
Nota 1 f):


Debe decir: ...cobre, níquel o cobalto, obtenidas...


Capítulo 28:

9
Partida 28.09 y Subpartida 2809.10:


Debe decir: Pentóxido de difósfóro


Capítulo 29:

10
Subpartida 29118.22:


Debe decir: Ácido O-acetilsalicílico, ...

11
Subpartida 2933.40:


Debe decir: ...contenga ciclos quinoleína o isoquinoleína...


Capítulo 32:

12
Subpartida 3204.19:


Debe decir: ...colorantes de dos o más de las subpartidas...


Capítulo 41:

13
Nota 1 b):


Debe decir: ... de pieles de ave, con sus plumas o plumón…


Capítulo 43:

14
Nota 2 a):


Debe decir: ... de pieles de ave, con sus plumas o plumón...


Capítulo 44:

15
Nota 2:


Debe decir: .madera, incluso la chapada, …(en la madera chapada, …


Capítulo 48:

16
Nota 1 g):


Debe decir: …recubiertos o revestidos de una capa de plástico…


Sección XI:

17
Nota de Subpartida 1 d): 


Debe aplicarse la sangría francesa al párrafo final. 


Capítulo 51:

18
Nota 1 c):


Debe decir: …el pelo y las cerdas para cepillería…


Capítulo 57:

19
Partida 57.02 y Subpartida 5702.10: 


Debe decir: ...y alfombras similares tejidas a mano


Capítulo 59:

20
Partida 59.08 y Subpartida 5908.00:


Deben eliminarse los dos paréntesis que incluyen el texto: (excepto croché o ganchillo)


Capítulos 61 y 62:

21 
Partida 61.12 y Partida 62.11:


Debe decir: ...y conjuntos de esquí y bañadores …


Capítulo 67: 

22
Nota 1 e):


Debe decir: ... y artículos para carnaval...


Capítulo 70: 

23
Nota 4:


Debe decir: En la partida no 70.19, se entiende ... 

24
Partida 7019.11:


Debe decir: ...cortados (<chopped strands>), ... 

25
Partida 7019.90:


Debe decir: Las demás


Capítulo 71:

26 
Partida 71.03:


Debe decir: ...preciosas excepto los diamantes) o semipreciosas, … preciosas (excepto los diamantes) o semipreciosas,


Sección XV:

27
Nota 5 c):


Debe decir: ...(excepto el cermet)...

28
Nota 7 c):


Debe decir: el cermet de ...


Capítulo 84:

29
Nota 4:


Debe decir: ...para trabajar metal, excepto los ...


Capítulo 90:

30
Partida 90.12 y Subpartida 9012.10:


Debe decir: ...los ópticos; difractógrafos


Capítulo 95:

31
Partida 95.01:


Debe decir: .... patinetes, coches de pedal);
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ANEXO III

RELACIÓN DE MODIFICACIONES A LA VERSIÓN ÚNICA

(A INCLUIR EN LA VERSIÓN DEL ANO 2002)

===============

1
Nota 1 c), Capítulo 79. Nueva redacción:


Polvo de condensación, de cinc


el producto obtenido por condensación de vapor de cinc constituido por partículas esféricas más finas que el polvo. …

2
Partida nº 85.14 Nueva redacción:


... incluidos los que funcionen por inducción ...


Subpartida 8514.20. Nueva redacción:


... Hornos que funcionen por inducción...

3
Partida 8531. Nueva redacción:


...(por ejemplo: timbres, sirenas, …

